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RECURRENT AND PARALLEL PASSAGES IN THE
PRINCIPAL UPANISHADS AND THE
BHAGAVAD-GITA

WITH REFERENCES TO OTHER SANSKRIT TEXTS
GrorgeE C. O. Haas

New York Ciry

InTENSIVE sTUDY of those wonderful old treasuries of Hindu
theosophic lore, the Upanishads and the Bhagavad-Gita, is
requisite for any understanding of their contents, except of
the most superficial kind. For adequate interpretation of their
meaning one must take into account the background of Vedic
ritual and of legendary lore, the origin and development of
metaphysical conceptions in India, the sequence and inter-
relation of the various texts, and other matters of a similar
nature. In intensive study of this kind it is naturally essential
to make careful comparison of expressions of the same thought
in various passages and to assimilate and combine, or on the
other hand differentiate and contrast, the statements, according
to their nature and their context; and it is to facilitate such
comparison that I have prepared for publication the present
collection of recurrences and parallels, which constitutes a
by-product, so to speak, of certain work in this field upon
which T have been engaged for a number of years.

The material here assembled falls, broadly speaking, into
three categories: (1) repeated episodes and passages, long or
short; (2) recurrences of the same ideas and of the same
similes; (3) allusions and the like. As will be seen at a glance,
this collection of repetitions and parallels differs altogether in
scope and in arrangement from Col. George A. Jacob’s Con-
cordance to the Principal Upanishads and Bhagavad-Gitd
(Bombay, 1891), which is invaluable for tracing a presumable
quotation, studying a technical term, or investigating a special
1 JAOS 42
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usage. The present paper, while omitting notice of the repetition
of brief formulas and phrases (see a subsequent paragraph),
includes similarities of thought and of imagery, which are in
many cases not revealed by a concordance, as well as numerous
references to other Sanskrit texts; and its sequential arrange-
ment makes available, section by section and line by line,
without the necessity of search or collation, the material gathered
in relation to each Upanishad and thus renders it serviceable
in connection with consecutive reading or critical examination
of any portion of the text.t
The following texts have been included in this study:—
Brhad-Aranyaka [Brh.] Ida, or Isavasya
Chandogya [Chand.] Mundaka {Mund.]

Taittiriya [Tait.] Prasna

Aitareya [Ait.] Mandukya [Mand.]
Kaugitaki [Kaus.] Svetagvatara [Svet.]
Kena, or Talavakara Maitri, or Maitrayana

Katha, or Kathaka Bhagavad-Gita [BhG.]

The Upanishads are taken up in the order here given, which
is the approximate order of their antiquity, so far as that has
been ascertained (cf. Hume, Thirteen Principal Upanishads,
London, 1921, p.xii—xiii). The Bhagavad-Gita, which is included
because of its close association for many centuries with the
Upanishads, is placed last, as not being strictly a text of the
same class.

It has seemed worth while to add also a number of references
to the Mahanarayana Upanishad, which clearly belongs in the
group of older Upanishadic texts. The numerous minor and
later Upanishads, however, have not been included in the scope
of this study; recurrent passages in them are for the most
part merely quotations from the earlier treatises, and inclusion
of references to them would have added considerably to the

t To make sure that nothing of consequence should be overlooked, I
have gone thru every page of Jacob's Concordance after completing my
own collection of material, and I have examined also the annotations in
the translations of Deussen and of Hume. It is a pleasure to acknow-
ledge the help derived from the labors of these scholars, and especially
also to express my appreciation of comments and suggestions received
from Professors A. V. Williams Jackson, E. Washburn Hopkins, Louis
H. Gray, Franklin Edgerton, and Mr. Charles Johnston.
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length of this paper without commensurate advantage. On the
other hand numerous references to other Sanskrit texts, espe-
cially to the philosophic sections of the Mahabharata, have
been inserted because of their interest. I include also, for the
convenience of the reader, a few stray citations of important
Brahmana parallels, tho I have not made a search for others
of the same kind. Quotations of Vedic mantras and the like
in the Upanishads are not noted unless the passage happens
to be considered in another connection.

In order to avoid needless expansion, it has been found
necessary to omit notice of the repetition of brief formulas and
phrases, as well as of sentences and turns of expression recurring
at intervals in a series of sections, but found nowhere else. As
chief among these may be mentioned the following:—

apa punarmrtyum jayat; Brh.1.2.7; etc. [see 3].

esa ta atma sarvantarah Brh.3.4.1; etc.

ato 'nyad arttam Brh.3.4.2; etc.

dugdhe—annado bhavati Chand.1.3.7; etc.

sarvam dyur eti Chand.2.11.2; etc.

etad evamrtam drstva trpyati Chand. 3.6.3; etc.

vag eva brakmanas$ caturthak padah Chand.3.18.3; etc.

nasyavarapurusah ksiyante Chand.4.11.2; etc.

etad amrtam abhayam etad brahma Chand.4.15.1; etc.; Maitri 2. 2.

bhavaty asya brahmavarcasam kule Chand.5.12.2; etc.

annamayam hi—vag iti Chand. 6.5. 4; etc.

sa ya eso 'nimaitadatmyam—S$vetaketo Chand. 6. 8.6—T7; etc.

sa yo . . . brahmety upaste—bravitv ¢ti Chand.7.1.5; etc.

sarvesu lokesu kamacaro bhavati Chand.7.25.2; etc.

saisa prane sarvaptic Kaus.3.3,4.

tad eva brahma—updasate Kena 4—8.

All the occurrences of these expressions can be found, if required,
in Jacob’s Concordance.

No attempt has been made to decide whether one parallel
passage is quoted from another. In many instances there is
undoubtedly distinct quotation from an older and more authori-
tative Upanishad; in others the passages are drawn from a
common source, as in the case of citations from the Vedas
and related texts; some of the minor correspondences may be
fortuitous, due to the similarity of subject and point of view.
On quotations from and allusions to the Katha Upanishad in
the Svetasvatara consult Deussen, Sechzig Upanishad’s des
Veda, p. 289; on quotations in the Maitri, p. 312—313; for
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comment on special parallels see the references to Deussen in
4, 125, 210, below. For thoro discussion of parallels between
the Upanishads and the Mahabharata see Hopkins, Great
Epic of India (New York, 1901), p. 27—46, cf. p. 85—190;
consult also the collection of references in Holtzmann, Das
Mahabharata (Kiel, 1895), 4. 20—26.2

Before concluding these introductory paragraphs I wish to
call attention briefly to a specially interesting group of parallel
passages—assembled in a Conspectus® on an adjoining page—
relating to the elements of man’s constitution designated by
the term ndds. Despite the suggestion of the phrase hrdayasya
nadyas, we have here no reference to arteries or veins, nor on
the other hand to nerves or analogous filaments of the bodily
structure; the details of the description preclude any anatomical
identification. These vessels are stated to be minute as a hair
divided a thousandfold; they are filled with substance of various
colors; they conduct the prana, or life energy; they have a
special relation to the phenomena of sleep; one of them is the
means of egress from the body at death; and so on. It is
evident that, in using the term nddi, the writers of the Upani-
shads had in mind those same vessels that are so elaborately
described, in later Hindu writings on Yoga and related subjects,
as channels of variously specialized vital energy in the subtle
‘etheric’ vehicle that co-exists as a counterpart of the gross
physical body in the composite human organism. In fact, the
Maitri Upanishad (at 6.21) actually mentions the name of the
principal channel, Susumna, which is so frequently referred to
in connection with the companion channels Idd and Pingala
in later texts. We must therefore avoid the misleading trans-
lation ‘artery’ or ‘vein’ and choose as a rendering some word
of less definite connotation, such as ‘duct’, or ‘tube’, or ‘channel’.4

2 The earliest collection of comparative material relating to the Upa-
nishads, so far as I know, is that of Weber, Indische Studien, 1. 247—802;
380—456 (1850); 2.1—111; 170—236 (1853); 9. 1—173 (1865).

3 Bach individual statement in the Conspectus has prefixt to it the
serial number of the entry under which its parallels are recorded. State-
ments markt with the same number thus relate to the same phase of the
subject and may profitably be compared with one another.

4+ Woods, in translating Yoga-siitra 3. 31, renders the word ‘tube’ (The
Yoga-system of Patafijali, Cambridge, Mass., 1914, p, 261).
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SPECIAL ABBREVIATIONS AND SYMBOLS

Calcutta text of the Mahabharata.

Deussen, Sechzig Upanishad’s des Veda, Leipzig, 1897.

Madhyamdina recension of Brh. [=Sat.Br.10.6.4——5;
14.4—9], ed. and tr. O. Bohtlingk, St. Peters-
burg, 1889.

Mahanarayana Upanishad.

indicates ‘recurs verbatim at’.

indicates ‘recurs, but with one or more variants, at’.

indicates ‘substantially the same passage recurs at’.

indicates ‘something of a similar nature is found at’.
square brackets enclose descriptive words indicating
the passage or subject matter referred to.

a dash replaces Sanskrit words omitted for brevity,
the reference being to the entire passage from the
first word printed to the last.

three points indicate the omission of irrelevant words.

heavy-face figures refer to the serial numbers of the
entries in the list of recurrences and parallels.

Particular attention is called to the somewhat arbitrary use
of the signs = and 3. These do not indicate that a following
reference is coextensive with the passage in question. What
is equal or similar is the passage referred to, mot necessarily
the section of an Upanishad indicated by the numerical desig-
nation. Thus ‘Katha 4.9a—b = Brh. 1. 5. 23’ means (not that
the two lines of the Katha stanza constitute all of Brh.1.5.23,
but) that the two lines occur in the section of Brh. indicated.
‘Where the passage to which reference is made is in metrical
form, the citation can of course be given exactly.
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CONSPECTUS OF PASSAGES RELATING TO THE
‘CHANNELS OF THE HEART’
(see page 4)

Brh.2.1.19
24 yada susupto bhavatli yadd na
kasyacana veda
26 hitd nama nadyo dvasaptatisaha-
srans
26 hrdayat puritatam abhiprati-
sthante
24 tabhih pratyavasrpya puritatisete
Brh.4.2.2—3
61 [Indha (Indra) and Viraj]
68 ya eso 'ntar krdayelohitapindo. ..
64 enayor esa srtih samcarami yaisa
hrdaydg urdhva nady uccaratc
65 yatha kesah sahasradha bhinna
26 evam asyaita hita nama nadyo
‘ntar hrdaye pratisthita bhavanty eva
tabhir va etad asravad asravati (tas-
mad esa praviviktaharatara ivaiva
bhavaty asmac charirad atmanah)
Brh.4.3.20
256 ta va asyaita hitd nama nadyo
65 yatha keSah sahasradha bhinnas
tavatanimna tisthanti
1 $uklasya nilasyapingalasya hari-
tasya lohitasya purna
Brh.4.4.8—9
84 anuh panthd vitatah purano...
249 tena dhira api yanti brakmavi-
dah svargam lokam ita wrdhvam
vimuktah
1 tasmifi chuklam uta ntlam ahuh
pingalam haritam lohitam ca
84 esa pantha brahmand hanwvittas
249 tenaiti brahmavit punyakrt tai-
jasas ca
Chand. 8.6.1—-3
26 atha ya etd hrdayasya nadyas
71 tah pingalasyanimnas tisthanti
Suklasyanilasyapitasyalohitasyety...
84 tad yatha mahapatha atata . . .
evam evaita adityasya rasmaya. . .
24 tad yatraitatsuptak samastah
samprasannah svapnam na vijanaty
asu tada nadisu srpto bhavati
Chand. 8. 6. 6 = Katha 6. 16
247 $atam caika cahrdayasyanadyas)
64 tasam wmurdhanam abhinihsr-
taika |
249 tayordhvam ayannamrtatvam eti|
260 visvans anya utkramane bha-
vanti ||

Tait. 1. 6.1
265 sa ya eso 'ntar hrdaya akasak
tasminn ayam puruso manomayak...
266 antarena taluke ya esa stanaiva-
valambate
Kaus. 4. 19
26 hita nama hrdayasya nddyo
26 hrdayat puritatam abhipratan-
vanti
66 yatha sahasradha keo vipatitas
tavad anvyah
1 pivigalasyanimna tisthante Suk-
lasya krsnasya pitasya lohitasyeti
24 tasu tada bhavati yada suptah
svapnam na kamcana padyaty
Mund. 2.2.6
247 ara iva rathanabhaw samhata
yatra nadyah
266 sa eso 'ntad carate

Pragna 3. 6—7
247 atraitad ekasatam nadinam
26 tasam Satam 3atam ekaikasyam
dvasaptatir dvasaptatih pratisakha-
nadisakasrani bhavanty
486 asu vyanas carati
249 athaikayordhva udanah . . .
Maitri 6. 21
64 urdhvaga nadc susummnakhya
486 pranasamcarini
266 talvantarvicchinng
249 taya . . . wrdhvam utkramet
Maitri 6. 30
265 ... | dipavad yah sthito hrdi |
71 sitasitah kadrunilah | kapila
mrdulohitah ||
64 wrdhvam ekah sthitas tesam |
249 yo bhittva suryamandalam|brak-
malokam - atikramya | tena yanti
param gatim ||
250 yad asyanyad rasmisatan | ... |
tena d ikayanam | stadhamant
prapadyate ||
Maitri 7.11
61 [Indra and Virgj]
265 samagamas tayor eva| hrdayan-
targate susau |
68 tejas tallolitasyatra|pinda evo-
bhayos tayoh ||
64 hrdayad ayatd tavac | caksusy
asmin pratisthita | sarant sa tayor
nadi | dvayor eka dvidha sati ||
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10
1
12
13
14

15
16

17

LIST OF RECURRENCES AND PARALLELS

Brh.1.2.3 sa tredhd >’tmanam vyakuruta =3 Maitri 6. 3.

Brb.1.2.4 manasa vacam mithunam samabhavad cf. mana
evasyatma vag jayad Brh.1.4.17.

Brh.1.2.7 apa punarmrtyum jayati (recurs thrice) an
old formula; it occurs, for example, in Tait. Br.3.11.8.6
(cf. Kaus. Br.25.1).

Brh.1.3.1—21 [contest of gods and devils] £; Chand.1.2;
Jaiminiya Up.Br.1.18.5; cf. ibid.2.1.1; 2.4.1 (Oertel,
JAOS 15.240—245). (According to D.p.69, the Brh.
version is older than that in Chand.) On the superi-
ority of breath see 124.

Brh.1.3.22 [s@ + ama = sama(n)] < Chand.1.6.1, etc.;
cf. Brh.6.4.20. See also Chand.5.2.6. (Oertel, JAOS
16.235, in a note on Jaiminiya [Talavakara] Up.Br.1.
54.6, assembles refs. to numerous similar passages, to
which should be added Ait. Br. 3.23.)

Brh. 1. 3. 23 [etymological explanation of wudgitha] cf.
Chand. 1.6.7—8.

Brh.1.4.1 atmaivedam agra asit £ Brh.1.4.17; Ait. 1.1;
cf. Maitri 2.6, and see 10.

Brh.1.4.6 ([food and the eater of food] cf. Maitri 6.10.

Brh.1.4.7 sa esa iha pravista — visvambharakulaye
£ Kaus. 4. 20.

Brh. 1. 4.10—11 brakma va idam agra asit = (var.)
Maitri 6.17; cf. 7.

Brh.1.4.15—16 [desires, etc.] cf. Chand.8.1.6 — 8.2.10.
See also 457.

Brh.1.4.17 atmaivedam agra asid eka eva see 7.

Brh.1.4.17 mana evasyatma vag jaya see 2.

Brh.1.4.17  panktam idam sarvam — ya evam veda
L Tait. 1.7,

Brh. 1.5.3 manasa hy eva pasyati— mana eva =Maitri6.30.

Brh.1.5.14—15 sodasakalas see 501. On the wheel
analogy in 1.5.15 see 434, 522.

Brh.1.5.17—20 [Transmission ceremony] see 313.

8 On the special use of the signs =, £+, and —, see page 5.
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22

23
24

25

27

28

29

30
31

32

33
34
35
36

37
38
39
40
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Brh.1.5.23 yatas codeti — gacchati [AV.10.18.16a—b]
= Katha 4.9a—b. sa evadya sa u $va[s] =Katha 4.13d.

Brh.1.6.1 nama rapam karma cf. MBh.12.233.25 (C.8535).

Brh.2.1.1—19 [dialog of Gargya and Ajatasatru] {:Kaus.4.
1—19. Cf. Brh.3.9.10—17.

Brh.2.1.5 parnam apravarti = Chand. 3.12. 9; Kaus. 4.8.

Brh.2.1.15 [Ksatriya instructing Brahman] cf. Chand. 5.
3.5,7; Kaus.4.19; and the implication in Chand. 1. 8. 2.

Brh.2.1.17 [ether within the heart] see 265.

Brh. 2.1.19 yada susupto bhavati . . . tabhih pratyavasrpya
cf. Chand.8.6.3; Kaus.4.19.

Brh.2.1.19 hita nama nadyo £ Brh.4.3.20; Kaus.4.19;
Pragna 3.6; cf Yajfiavalkiya Dharma-sitras 3.108.
See 65, 70, 247.

Brh. 2. 1. 19 hrdayat — pwritatam  abhipratisthante
£ Kaus.4.19.

Brh.2.1.20 [spider and thread analogy for creation] cf.
Mund.1.1.7a; Svet.6.10b. (The simile recurs in a different
connection in Maitri 6. 22.)

Brh.2.1.20 [sparks from fire as analogy of creation]
see 421.

Brh.2.1.20 sarve pranah — satyasya satyam = (var.)
Maitri 6. 32.

Brh.2.1.20 prand vai — esa satyam = Brh.2.3.6.

Brh.2.2.4 sarvasydatta — ya evam veda cf. Chand.5.2.1;
see also Brh.6.1.14; Chand.5.18.1.

Brh.2.3.1 dve — riipe murtam caivamirtam ca = (var.)
Maitri 6.3; dve — rape recurs also at Maitri 6.15;
of. migrtir amiirtiman Maitri 6.14 end, and see 498.

Brh.2.3.3,5 [formless Brahma] cf. Mund.2.1.2a.

Brh.2.3.3 [Person in the sun] see 149.

Brh.2.3.5 [person in the right eye] see 61 and cf. 177

Brh.2.3.6 [lightning as descriptive of the divine Person]
cf. Brh.5.7; Kena 29.

Brh.2.3.6 neti nete see 57.

Brh.2.8.6 prana vai — esa satyam = Brh,2.1.20.

Brh. 2.4 [dialog of Yajhavalkya and Maitrey1] r Brh.4.5.

Brh.2.4.5 end [{: 4.5.6 end] datmano. . . vyfidnenedam
sarvam viditam see 409.

Brh.2.4.10 [=(var.)4.5.11] = (var.) Maitri 6.32; the
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45

46
47

48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58

59
60

61

part rgvedo — vyakhyanany recurs also at Brh.4.1.2;
similar lists at Chand. 7.1.2,4; 7.2.1; 7.7.1; Maitri 6.33;
cf. also Mund.1.1.5.

Brh.2.4.12 [simile of the solution of salt] see 210.

Brh.2.4.12 na pretya samjiia ’sti cf. MBh.12.219.2a—b
(C. 7931).

Brh.2.4.14 [duality involved in cognition] = Brh. 4.
5156 £ 4.3.31; cf Maitri 6.7.

Brh.2.5.15 yatha rathanabhau — samarpita £ Chand. 7.
15.1; see 434.

Brh.2.5.19 rapam — babhiva = Katha 5.9b; 5.10b.

Brh.2.6 [Line of Tradition, vamsa] £+ Brh.4.6; cf.6.5.
The course of doctrinal transmission is traced also at
Brh.6.3.6—12; Chand.3.11.4 £ 8.15; Mund. 1.1.1—2;
BhG.4.1—2. (For a discussion of the Brh. lists see
D.p. 376—378.)

Brh.3.2.13 punyo wvai punyena — papena = (var.)
Brh.4.4.5.

Brh.3.5.1  putraisandyas ca — esane eva bhavatas
£ Brh.4.4.22.

Brh.3.6 idam sarvam . .. otam ca protam ca = (var.)
Maitri 6.3; cf Brh.3.8; Mund.2.2.5b; Maitri 7.7.
On water as a primal substance see 112.

Brh.3.6 [gradation of worlds] cf Kaus. 1.3.

Brh.3.7 esa — antaryami cf. Mand. 6.

Brh.3.8.8—9  [characterization of the Imperishable]
cf. Mund.1.1.6—7 and see 412.

Brh.3.9.1—9,18,26 end [dialog of Yajiavalkya and
Sakalya] £ Jaiminiya Br.2.76—77 (Oertel, JAOS15.
238—240).

Brh.M 3.9.3 [Vasus] vasayante cf. Chand.3.16.1.

Brh.3.9.4 [Rudras] rodayanti cf. Chand. 3.16.3.

Brh.3.9.26 sa esa neti nety — na risyati = Brh.4.2.4;
4.4.22; 4.5.15; neti neti recurs also at Brh.2.3.6.

Brh.3.9.28, stanzas 4—5 [man cut down like a tree]
of. MBh.12.186. 14 (C. 6896).

Brh.4.1.2 [literature-list] see 41.

Brh.4.2.2 ... santam indra ity — devah = Ait.3.14
£ Sat.Br.6.1.1.2 (cf.11). Cf Ait. Br. 3.33; 7.30.

Brh.4.2.2—3 [Indha (Indra) and Viraj] cf Maitri 7.11,
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62
63

64

65

66
67
68
69
70
71

72
73

74
75

76
77
78
79

80
81

82

83
84

85

George C. O. Haas

stanzas 1—3, and the allusion in Tait.6; the ‘person
in the right eye’ is referred to also at Brh.2.3.5;
5.5.2; Kaus.4.17; cf. 177.

Brh.4.2.3 [ether within the heart] see 265.

Brh.4.2.3 yaeso’ntar hrdaye lohitapindo £ Maitri 7.11,
stanza 2, c.

Brh.4.2.3  yaisa hrdayad ardhvd nady wccarati  cf.
Chand. 8. 6. 6 = Katha 6.16; Pra$na 3.7; Maitri 6.21;
6.30; 7.11, stanza 3.

Brb.4.2.3 yatha kesah sahasradhd bhinna[s] = Brh.4.
3.20 £ Kaus.4.19.

Brh.4.2.3 hita nama nadyo see 25.

Brh.4.2.4 sa esa neti nety see 57.

Brh.4.3.16 sa va esa — buddhantayaiva = Brh.4.3.34.

Brh.4.3.19 yatra supto — pasyati = Mand.5.

Brh.4.3.20 hita nama nadyo — tisthantt see 25, 65.

Brh. 4.3.20 Suklasya nilasya— purnd {3 Brh.4.4.9a—b;
Kaus. 4.19; Maitri 6. 30.

Brh.4.3.20 [dream experiences] cf. Chand.8.10; Praéna
4.5.

Brh.4.3.22 [ethical distinctions superseded] cf. Kaus.3.1.

Brh.4.3.31 [duality involved in cognition] see 44.

Brh.4.3.33 [gradation of blisses] o} Tait.2.8 [k Sat.
Br.14.7.1.31—39 = Brh. M 4.3.31—39]. Cf. the gra-
dation of worlds, 51,

Brh.4.3.34 recurs entire in Brh. 4. 3. 16.

Brh.4.4.2 [unification of the functions at death] see 320.

Brh.4.4.2 atma niskramati — mardhno va cf. Tait. 1.
6.1; note also Ait.3.12 (siman); see 249.

Brh.4.4.4 [analogy of the transformation of gold] cf.
Maitri 3. 3.

Brh.4.4.5 punyah punyena—papena =(var.)Brh.3.2.13.

Brh.4.4.6 [he who desires and he who is free from
desire] cf. Mund.3.2.2.

Brh.4.4.6 [acts determine omne’s reincarnate status]
see 192,

Brh.4.4.7 yada sarve pramucyante [stanza] = Katha 6.14.

Brh.4.4.8—9 anuh panthd . .. esa pantha cf. Chand.8.
6.2 and see 249.

Brh.4.4.9 tasmini chuklam — lohitam ca see T1.
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86
87

88
89

90
91
92
93
94
95
96

97

98

99
100
101

102
103

104
105

106

107
108

109

110
111

Brh.4.4.10 =1I%a 9. Brh.M4.4.10 = Iga 12

Brh.4.4.11 = (var) I§a 3; pada a recurs also as
Katha 1.3c.

Brh.4.4.14b = (var.)) Kena 13h.

Brh.4.4.14c—d = Svet.3.10c—d. On pada c see
also 541.

Brh.4.4.15¢c—d see 369.

Brh.4.4.16¢c jyotisam jyotir cf. Mund.2.2.9c.

Brh.4.4.18a—c¢ > Kena 2a—c; see 333.

Brh.4.4.19 = (var.) Katha 4.11a—Db; 4.10c—d.

Brh.4.4.21 [stanza] cf. Mund.2.2.5¢—d.

Brh.4.4.22 [ether within the heart] see 265.

Brh.4.4.22 sarvasyesanal sarvasyadhipatih = Brh.5.6.
Cf. visvadhipo Svet.3.4Db, and see 98.

Brh.4.4.22 na sadhuna@ — kaniyan = Kaus.3.8. Cf.
Maitri 2.7.

Brh.4.4.22 esa sarvesvara — setur vidharana = (var).
Maitri 7.7. The phrase esa sarvesvara recurs Mand. 6.
esa setur vidharana — asambheddya ¢ Chand.8.4.1;
of. Mund. 2.2.5d; Svet.6.19¢c. See 96.

Brh.4.4.22 putraisanayas ca — bhavatas £ Brh.3.5.1.

Brh.4.4.22 sa esa neti nety see 5T7.

Brh.4.4.22 end [moral self-judgment escaped by the
‘knower’] cf Tait.2.9; see also Chand.4.14.3. On
cessation of karma see 449.

Brh.4.5 [dialog of Yajhavalkya and Maitreyl] £:Brh.2.4.

Brh.4.5.6 end [4{:2.4.5 end] atmani .. . vijiata idam

© sarvam viditam see 409.

Brh.4.5.11 [literature-list] see 41.

Brh.4.5.13 prajianaghana eva == Mand.5. On the
reference to salt see 210.

Brh.4.5.15 [duality involved in cognition] = Brh.2.
4.14 £ 4.3.31; cf. Maitri 6.7.

Brh.4.5.15 sa esa neti nety see 57.

Brh.4.6 [Line of Tradition, wvams$a] £ Brh.2.6;
see 47.

Brh.5.1 parpam—parnam evavasisyate [stanzaL:AV.10.
8.29] £ MBh.5.46.10 (C. 1755).

Brh.5.4 tad vai tad cf. etad vai tat Katha 4. 3,5, etc.

Brh.5.4 satyam brahmae cf. Chand.8.3.4.
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112
113

114
115

116
17

118

119
120

121

122

123

124

125

126

127

128

George C. O. Haas

Brh. 5.5.1 [creation from water] cf Ait.1.1—3;
Katha 4.6. On water as a primal substance cf. also
Brh. 3.6; Chand. 7.10.

Brh.5.5.1 tad etat tryaksaram satyam iti L= Chand.8.3.5.

Brh.5.5.2 [person in the right eye] see 60 and cf. 177.

Brh.5.6 the thought and similes recur at Chand.3.14.
2—3; see 165. On sarvasyesanal sarvasyadhipatih
see 96.

Brh.5.7 [Brahma aslightning] cf. Brh.2.3.6; Kena 29,

Brh.5.9 [universal fire] = Maitri 2.6. On the digestive
fire of. Maitri 6.17; on the bodily heat and the sound
heard on stopping the ears cf. Chand.3.13.8; Mai-
tri 6.22.

Brh.5.10 [course of the soul after death] ecf in
general 127, 128,

Brh.5.138.1 wktham prano — utthapayaty {F Kaus.3.3.

Brh.5.14,1—7 [Gayatri meter] see 159. On fturiya
(3,4,6,7) see 519.

Brh.5.14.4—5 [Savitrl stanza] see 130.

‘Brh.5.15 = I§a 15—18. The stanza liranmayena

patrena etc. = (var.) Maitri 6.35. With the ‘golden
vessel’ cf. Mund. 2..2.9a.

Brh.6.1.1—5 £ Chand. 5.1.1—5.

Brh.6.1.7—14 [rivalry of the functions and superiority
of breath] £ Chand.5.1.6 — 5.2.2; Kaus.2.14(9);
cf. also Brh.1.8.1—19; Chand.1.2.1—9; Kaus.3.2—3;
Pragna 2.2—4; see also MBh.14.23.6—22 (C.689—708).
Cf. the somewhat similar story at Ait.3.1—10.

Brh.6.2.1—16 ([paficagnividya@ and the course of the
soul in incarnations] £ Chand.5.3—10. (D.p.137—
139 has an extended discussion and tabular comparison
of these parallels, incl.also Brh.M[Sat. Br.14.9.1.12—16];
see also D.p.132—133.)

Brh.6.2.2 [worlds reacht after death] cf Brh.1.5.16;
Mund. 2.1. 6¢c—d.

Brh.6.2.15 [course to the Brahma-world] < Chand.4.
15.5—6; 5.10.1—2; cf. Mund.1.2.5,6,11; 3.1.6;
Pra$na 1.10; Maitri 6.30 end; BhG. 8.24,26. See also
Brh. 5. 10.

Brh.6.2.16 [course to the lunar world and to rebirth]
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129
130

131
132
133

134

135
136

137
138
139

140

14
142

143

144
145
146
147
148
149

150
151

152
153

£ Chand. 5.10.3—6; cf. Pragna 1.9; Mund.1.2.7—10;
BhG. 8.25,26. See also Brh.5.10.

Brh.6.3.2 [oblationsin incantation ceremony] £ Chand.5.
2.4—9; cf. Kaus. 2.3(2).

Brh.6.3.6 [Savitri stanza] quoted also at Svet.4.18c;
Maitri 6.7; 6.34. Cf. Brh.5.14.4—5; Chand. 3.12.

Brh.6.3.6—12 [Line of Tradition, vamsa] see 47.

Brh.6.3.12 [reviving of a dried stump] <£;Chand.5.2.3.

Brh.6.3.12 [restrictions on imparting mystic knowledge}
cf. Chand. 3.11.5—6; Mund.3.2.10—11; Svet.6.22;
Maitri6.29; BhG.18.67.

Brh.6.4.1 esam wvai bhatanam — osadhaya = (var.)
Chand. 1.1. 2.

Brb.6.4.3 lomani barhi§ = Chand.5.18.2.

Brh.6.4.9 angad angat— adhijayase [2lines] = Kaus.2.
11 (7).

Brh.6.4.12 [deprivation of an offender] cf. Kathal.8.

Brh.6.4.20 [ama and sa] see 5.

Brh.M 6.4.26 asma bhave [stanza] = (var.) Kaus.2.
11 (7).

Brh.6.5 [Line of Tradition, vamsa] see 47.

Chand.1.1.1 = Chand.1.4.1.

Chand.1.1.2 esam bhatanam — osadhayo rasa = (var.)
Brh.6.4.1.

Chand. 1. 1. 8—9  [the syllable Om] £ Tait. 1.8.
Cf. 726, 818.

Chand.1.2 [contest of gods and devils] see 4.

Chand.1.3.3 [explanation of vydna] cf Maitri 2.6,

Chand.1.4.1 = Chand.1.1.1.

Chand.1.5.1 atha khalu — esa pranava = Maitri 6.4.

Chand.1.6.1 [sa@ + ama = sama(n)] see 5.

Chand.1.6.6  atha ya eso — puruso = Maitri 6.1;
Mahanar. 13 (Atharv.rec.12.2). On the ‘golden Person
in the sun’ see also Brh. 2.3.3; Maitri 6. 35.

Chand.1.6.7—8 [etymological explanation of wudgitha)
cf. Brh.1.3.23.

Chand.1.7.5  ya eso "ntar aksini puruso drsyate seel77.

Chand.1.8.2 brahmanayor vadator see 22,

Chand.2.21.1 [Agni, Vayu, Aditya] cf the similar
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155
156
157
158
159
160
161
162
163
164

165

166
167
168

169
170
171
172

173

174

George C. O. Haas

collocation at Chand.3.15.6; Maitri 4.5; 6.35; note
also Chand.2.24.5,9, 14.

Chand.2.23.2(3) [Prajapati produced bhur, bhuvah,
svar] see 180.

Chand.3.1.2 [nectarinthesun] cf Tait.1.10; Maitri6.35.

Chand. 3.11.1—3 [perpetual illumination in the Brahma-
world] cf Chand.8.4.1—2; Svet.4.18a; Maitri 6. 24;
and see 387.

Chand.3.11.4 [Line of Tradition] < Chand.8.15;
see 47.

Chand. 3.11.5—6  [restrictions on imparting mystic
knowledge] see 133.

Chand.3.12 [Gayatri meter] cf. Brh.5.14.1—7; see
also BhG.10.35b.

Chand.3.12.7 [space as Brahma] cf. Chand.3.18.1.

Chand.3.12.9 purnam apravarti = Brh.2.1.5.

Chand.3.13.8 [bodily heat; the sound heard on stopping
the ears] see 117.

Chand. 3.14.1  sarvam Fkhalv idam brahma = (var.)
Maitri 4. 6.

Chand.3.14.1 [purpose determines state after death]
see 786.

Chand.3.14.2—3 the thought and some of the words
recur at Brh.5.6; cf. Maitri 7.7 init. manomayah —
akasatma = Maitri 2.6. 'With manomayal pranasariro
cf. Mund. 2.2.7e. On the epithet akasitman see 656.

Chand.3.14.4 [all doubts cleared away] cf. Mund.2.2.8b.

Chand.3.15.6 [Agni, Vayu, Aditya] see 153.

Chand. 3.16 [analogy of man’s life and the sacrifice]
£ Jaiminiya Up.Br.4.2.1 (Oertel, JAOS 15. 245—246).

Chand.3.16.1 [Vasus] vasayanti cf. Brh.M 3.9.3.

Chand.3.16.3 [Rudras] rodayanti cf. Brh.3.9.4.

Chand. 3.19.1 adityo bralmety = Maitri 6.16.

Chand. 3.19.1 [primordial Non-being] < Chand.6.2.1;
Tait. 2.7.

Chand. 3.19.1 [the cosmic egg] cf. Maitri 6. 36, stanza;
cf. also MBh.12.311.3—4 (C.11571—2); and see
Hopkins, Great Epic, p. 187,

Chand.4.3.1—7 £ Jaiminiya Up.Br.3.1.1—2 (Oertel,
JAOS 15.249—251).
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175

176

177

178
179

180
181

182
183
184
185
186

187
188

189
190
191

192

Chand. 4.4.5 [bringing of fuel as sign of pupilship]
cf. Chand.5.11.7; 8.7.2; etc.; Kaus.1l.1; 4.19;
Mund. 1.2.13; Praéna 1.1.

Chand.4.14.3 [evil adheres not to the ‘knower’] cf
Brh.4.4.22 end; Tait.2.9; I§a 2d; see also 449. On
the simile of water and lotus-leaf see 607.

Chand.4.15.1 ya eso ’ksini puruso—brahmeti = Chand.8.
7.4; cf. 1.7.5; see also 35, 60. The part esa atmeti —
brahmeti = Chand.8.3.4; 8.8.3; 8.10.1; 8.11.1;
Maitri 2.2.

Chand. 4.15.5—6 [course to the Brahma-world] see 127.

Chand.4.16 [silence of the Brahman priest at the sacri-
fice] £+ Jaiminiya Up.Br.3.4.2 (Oertel, JAOS 15.
247248).

Chand.4.17.1—3 [Prajapati produced bhur, bhuvah,
svar] %k Chand. 2.23.2(3); cf. Maitri 6.6.

Chand.5.1.1—5 > Brh.6.1.1—5. (For discussion of
this parallel see D.p.132—133.)

Chand.5.1.6 — 5.2.2 [rivalry of the functions] see 124.

Chand.5.2.1 na ha va evamvidi — bhavatiti see 31.

Chand.5.2.2 purastic— adbhih paridadhati L Maitri6.9.

Chand.5.2.3 [reviving of a dried stump] £} Brh.6.3.12.

Chand.5.2.4—9 [oblations in incantation ceremony]
see 129.

Chand.5.2.6 amo namdsy see 5.

Chand.5.3—10 [paficagnividy@ and the course of the
soul in incarnations] see 125. Sections 4—10 are
apparently alluded to in Mund.; see 426.

Chand.5.3.5,7 [Ksatriya instructing Brahman] see 22.

Chand.5.3.5 yathaham esam—navaksyam £xPrasnaé.l.

Chand.5.10.1—6 [course to the Brahma-world and to
the lunar world] see 127, 128. With 5.10.4—6 cf.
Mund.2.1.5b—d; see 426.

Chand.5.10.7 thoughts and acts determine one’s rein-
carnate status] cf Brh.4.4.6; Kaus.1.2; Katha 3.
7—8; 5.7; Prasna 3.3 [see 481]; 3.7; Svet.5.7,12;
Maitri 3.2; 6.34, stanzas 3—4. Cf also Manu-
smrti 12.55;  Yajhavalkiya Dharma-sitras 3. 207;
MBh. 14.36.30—31 (C.1016—7); and see in general
236, 786.
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193
194
195
196
197
198

199

200
201

202,

203
204
205
206
207

208

209
210

211
212

213
214
215
216
217
218
219

220

George C. O. Haas

Chand. 5.10.9a—b cf MBh.14.51.18 (C. 1442).
Chand.5.11.1—2 cf. the similar introduction Prasna 1.1.
Chand.5.11.7 [bringing of fuel] see 175.
Chand.5.18.1 sarvesu lokesuw — annam atti see 31.

~Chand.5.18.2 lomani barhir = Brh.6.4.38.

Chand.5.19—23 [Hail? to prana, apdna, etc.] cf.
Maitri 6.9.

Chand. 5.24.3 [simile of the reed laid on a fire] cf.
MBh.18.26.42 (C.1800).

Chand.6.1.3 yena — avgniatam vinatam see 409.

Chand. 6.2.1 [primordial Non-being] £k Chand.3.19.1;
Tait. 2. 7.

Chand. 6.2.3—4 bahu syam prajayeyeti = Tait.2.6,
Cf. Brh.1.2.4; 1.4.3.

Chand.6.3.1 triny eva biyjani — udbhijjam see 298.

Chand.6.4.5 cf Mund.1.1.3; see 409.

Chand.6.5.1 tasya yah sthavistho dhatus cf. Maitri 2.6,

Chand. 6.7 [a person consists of sixteen parts] see 501.

Chand.6.8.6 tad uktam purastdd namely at 6.4.7 —
6.5.4.

Chand.6.8.6 van manasi — devatayam = Chand.6.15.2;
cf. Pragna 3.9—10.

Chand.6.9.1 [unified condition of honey] cf. Maitri 6.22.

Chand. 6.13 [solution of salt in water] cf. Brh.2.4.12;
Maitri 6.35; 7.11. (The allusion to salt in Brh.4.
5.13 is apparently a modified form of Brh.2.4.12;
see D.p.481.)

Chand. 6.15.1  [consciousness of a dying person]
£+ Chand.8.6.4.

Chand. 6.15.1—2 [unification of the functions at death]
see 320.

Chand. 6.15.2 wvan manasi — devatayam see 208.

Chand.7.1.1 adhihi bhagavo cf. Tait.3.1.

Chand.7.1.2,4 [literature-list] see 41.

Chand.7.1.3 [ignorance of Atman confest] cf. Maitril.2.

Chind.7.1.3 tarati Sokam atmavid <F Mund.3.2.9.

Chand.7.2.1 = (var.) Chand.7.7.1. See also 41.

Chand. 7.9.1 yady api — vijiaté bhavati = (var.)
Maitri 6. 11.

Chand.7.10 [water as a primal substance] see 112.
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221
222
223
224
225

226
227
228
229
230
231

232
233
234

235

236

237

238

239
240
24

242
243

Chand.7.15.1 yatha va ara nabhaw samarpita £= Brh.2.
5.15; see 434.

Chand. 7.16—23 wijijiidsitavya see 638.

Chand. 7.24.1 sve mahimni see 590.

Chand.7.25.1—2 cf. Mund.2.2.11.

Chand.7.25.2 atmaratir atmakrida £ Mund. 3.1.4c.

Chand.7.26.2 na paSyo [stanza] = (var.) Maitri 7.11,
stanza 6.

Chand.7.26.2 [the Atman manifold] cf. Maitri 5.2;
6.26 end.

Chand.7.26.2 [a pure nature requisite for mystic attain-
ment] c¢f. Mund. 3.1.8c—d.

Chand.7.26. 2 [liberation from all knots (of the heart)]
see 396.

Chand.7.26.2 tamasas param see T87.

Chand.8.1.1—5 [Brahma-city, abode] cf. Katha 2.13d;
Mund. 2.2.7¢; 3.2.1a—b,4d; see also 543. On the
‘ether within the heart’ see 265.
see 638.

Chand.8.1.5 na vadhendsya hanyate = Chand.8.10.2;
8.10.4; cf. Katha 2.18d = BhG. 2.20d.

Chand.8.1.5 asmin kamah sama@hita = (var.) Maitri6,
30, 35, 38.

Chand.8.1.5 esa atma — satyasamkalpo = Chand.8.
7.1; 8.7.3; (var.) Maitri 7.7. The epithets vijara
vimrtyu visoka recur also at Maitri 6.25; 7.5.

Chand.8.2 [creative power of desire] cf. Mund.3.1.10.
Cf. in general 81, 786.

Chand.8.8.4 esa samprasado — etad brakmeti = Mai-
tri 2.2. As far as rupenabhinispadyate the passage
recurs also at Chand.8.12.3. See also 177.

Chand.8.3.4  etasya brahmano nama satyam  cf.
Brh.5. 4.

Chand.8.3.5 triny aksarani satiyam iti £ Brh.5.5.1.

Chand.8.4.1 sa setur vidhrtir — asambheddya see 98.

Chand.8.4.1—2 [endless day] see 156.

Chand.8.5.3 [marvels of the Brahma-world] cf Kaus.1.3.

Chand.8.6.1 ya eta hrdayasya nadyas — lohitasyeti
see 25, T1.

2 JAOS 42
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253
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259
260
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263

264
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George C. O. Haas

Chand.8.6.2 yatha mahapatha cf. Brh.4.4.8-—9.

Chand.8.6.3 tad yatraitatsuptal) — nadisu srpto bhavati
see 24. tad — svapnam mna wvijandty recurs at
Chand. 8.11.1.

Chand.8.6.4 [consciousness of a dying person] L:Chand.6.
15.1.

Chand.8.6.6 Satam catka ca hrdayasya nadyas =Katha6.
16 = Prasna 3.6; cf. Mund. 2. 2.6; Maitri6.30 (rasmi-
Satam). See also 25, 635.

Chand.8.6.6 tasam murdhanam abhinihisrtaikd see 64.

Chand.8.6.6 tlayordhvam dyann amrtatvam eti =Katha 6.
16; cf. Brh.4.4.8—9; Pradna 3.7; Maitri 6. 21; 6. 30;
7.11, stanza 3.

Chand.8.6.6 wvisvann anyd uthramane bhavanti = Katha
6.16 £x Maitri 6. 30.

Chand.8.7—8 [instruction of gods and devils] cf.
Maitri 7. 10.

Chand.8.7.1; 8.7.3 esa atma — satyasamkalpo see 235.

Chand.8.7.3 so 'nvestavyah sa vijyniasitavyalh see 638.

Chand.8.7.4; 8.8.3; 8.10.1; 8.11.1 esa dtmeti — brah-
meti see 177.

Chand.8.10  [dream experiences] cf. Brh.4.3.20;
Prasna 4. 5.

Chand. 8.10.2; 8.10.4 na vadhendsya hanyate see 233.

Chand.8.11.1 tad — svapnam na vijandity == Chind.8.
6.3; see 245.

Chand.8.12.3 esa samprasido — riapepabhinispadyate
see 237.

Chand.8.12.4 [the soul as agent in the senses] see 333.

Chand.8.13 wvidhiya papam see 449.

Chand.8.13 akrtam ... bralmalokam cf. akrtal [lokal]
Mund. 1. 2. 12b.

Chand.8.15 [Line of Tradition] £ Chand.3.11.4;
see 47.

Chand.8.15 |[conditions of attainment] see 526.

Tait.1.1 £ Tait.1.12.

Tait.1.6.1 sa ya eso 'ntar hrdaya dkasah tasminn ayam
puruso manomayal  cf. Mund.2.2.6; Maitri 6.30;
7.11, stanza 2. For the ‘ether within the heart’ see
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266

267
268

269

270

271
272

273

274
275
276
277

278
279

280
281
282
283

284
285

286
287
288

289

Brh.2.1.17; 4.2.3; 4.4.22; Chand.8.1.1—3; Maitri 6.
92, 27, 28.

Tait.1.6.1 antarena taluke — sendrayonih cf. talvan-
tarvicchinnag Maitri 6. 21.

Tait.1.6.1 yatrasau kesanto — Sirsakapdle see T8.

Tait. 1.7  panktam idam sarvam — ya evam veda
£ Brh.1.4.17.

Tait.1.8 [the syllable Om] £ Chand.1.1.8—9. Cf.
726, 818.

Tait.1.10  [nectar in the sun] c¢f Chand.3.1.2;
Maitri 6. 35.

Tait.1.12 £ Tait.1.1.

Tait.2.2a—d  annad vai — antatah = Maitri 6.11.
See esp. 728.

Tait. 2. 2k—n  anndd bhatani — ucyate = Maitri 6.12.
See esp. 728.

Tait. 2. 2—5 annarasammaya etc. see 649.

Tait. 2.4 yato vaco [stanza] = (var.) Tait.2.9.

Tait. 2.4 atma viynanamayal cf. Mund.3.2.7¢; also
Prasna 4.9 (vijrianatman).

Tait.2.5 atma “nandamayah  cf. Tait. 2. 8 end; 3.
10.5; Mand. 5.

Tait. 2.6 bahu syam prajayeyeti see 202.

Tait.2.7  [primordial Non-being] £ Chand.3.19.1;
6.2.1.

Tait. 2.7 tat sukrtam ucyate cf. Ait.2.3.

Tait.2.8 bhisa ’smad [stanza] <> Katha 6.3.

Tait.2.8 [gradation of blisses] see 75.

Tait. 2.8  sa yas cayam puruse — anandamayam atmanam
upasamkramat; L Tait.3.10.4—5. See also 277.

Tait.2.9 yato vico [stanza] = (var.) Tait.2.4.

Tait.2.9 [moral self-judgment escaped by the knower’]
see 101.

Tait.3.1 adhihi bhagavo brahma (5 times) cf. Chand.
7.1.1.

Tait. 3.1 [creation and reabsorption of beings] see 532.

Tait.3.10.4 [brahmanal parimara] < Ait. Br.8.28,
where this incantation is described. Cf. the daiva pari-
mara of Kaus.2.12(8).

Tait.3.10.4—5 sa yas cayam puruse etc. see 283.
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Ait. 1.1 atma va idam eka evagra see 7.

Ait. 1.2—3 [creation from water] see 112.

Ait. 2.3 puruso vava sukrtam cf. Tait. 2.7d.

Ait.3.1—10 [efforts of various bodily functions] see 124.

Ait.3.12 etam eva simdnam cf. 78.

Ait.3.14 . . . santam indra ity — devah see 60.

Ait. 4.6 £ Ait.5.4,

Ait.5.2  prajfianam . . . dhytir . . . smrtth  cf.
Maitri 6. 31.

Ait.5.3  byanitarani — codbhijjani cf. Chand.6.3.1;
see also Manusmrti1.43—46; MBh.12.312.5 (C.11594);
14.42. 33 (C.1134).

Kaus. 1.1 [bringing of fuel] see 175.

Kaus.1.2  yathakarma yathavidyam cf. yathakarma
yathasrutam Katha 5.7d. On the dependence of one’s
reincarnate status on past acts see 192.

Kaus.1.3 [gradation of worlds] cf. Brh.3.6.

Kaus.1.3 [marvels of the Brahma-world] cf. Chand.8.5.3.

Kaus.1.4  [looking down on chariot-wheels]  cf.

Maitri 6.28 end.

Kaus.1.7(6) [series of terms: prana, vdc, etc] cf.
Kaus. 2.15 (10).

Kaus.2.1 tasmai va etasmai — dadama ta it = Kaus. 2,
2(1).

Ka,u(s. 2.8(5) yat te susimam hrdayam [stanza] recursin
altered form at Kaus.2.10 (6).

Kaus. 2.11(7) angad angat — adhijayase [2 lines]
= Brh.6.4.9.

Kaus. 2.11(7) a$ma bhava [stanza] = (var.) Brh.M6.
4. 26.

Kaus. 2.11(7) ma vyathisthah = BhG.11.34.

Kaus. 2,12 (8) daiwah parimara cf. brahmanah parimara
Tait. 3.10. 4.

Kaus. 2.14(9) [rivalry of the functions] see 124.

Kaus. 2.14(9) akasatma see 656.

6 Note that a translation of this Upanishad is comprised in A. Berriedale
Keith’s Sankhayana Aranyaka, London, 1908, p. 16—41 (Oriental Trans-
lation Fund, new series, vol. 18).
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Kaus.2.15 (10) [Transmission ceremony] cf. Brh.1.5.
17—20. With the series of terms (vdc, prana, etc.)
cf. the series in Kaus. 1.7 (6).

Kaus.3.1 [deeds of Indra] cf. Ait.Br.7.28; TS.2.5.1.

Kaus.3.1 [ethical distinctions superseded] cf. Brh.4.
3.22.

Kaus. 3.2—3 [superiority of prana] see 124.

Kaus. 3.3 the latter half of this section parallels the
former (tho not so clearly in the recension publisht
in the Anandasrama Sanskrit Series, which has omissions
and additions).

Kaus. 3.3  uktham prano — utthapayaty £= Brh.5.13.1.

Kaus.3.3 [unification of the functions in sleep] LxKaus.
4.20; cf. Prasna 4.2; Mand.5 (ekibhutah).

Kaus. 3.3 [unification of the functions at death] cf.
Brh. 4.4.2; Chand. 6.15.1—2; see also BhG.15.8.

Kaus.3.8 [spokes fixt in the hub] see 434.

Kaus.3.8 na sidhund — kaniyan = Brh.4.4.22. Cf.
Maitri 2.7.

Kaus.4.1—19  [dialog of Gargya and Ajatasatru]
£ Brh.2.1.1—19. Cf. Brh. 3.9.10—17.

Kaus.4.19  [bringing of fuel as sign of pupilship]
see 175.

Kaus. 4.19 [Ksatriya instructing Brahman] see 22.

Kaus.4.19 hita nama hrdayasye nadyo see 25.

Kaus. 4.19 hrdayat puritatam abhipratanvanti see 26.

Kaus. 4.19 yatha sahasradhd keso vipatitas see 65,

Kaus. 4.19  pingalasyanimna — lohitasyeti see T1.

Kaus.4.19 tasu tada bhavati — pasyaty see 24.

Kaus.4.20 (19) [unification of the functions in sleep]
see 319.

Kaus.4.20 sa esa iha pravista — visvambharakulaye
$ Brh.1.4.7.

Kena 2a—c¢ £ Brh.4.4.18a—c. Cf. Chand.8.12.4;
Maitri 6.31; see also Brh.2.4.11; Kaus.3.4. Kena
2d=13d.

Kena 3a—b [the Supreme not to be apprehended by
the senses] see 394.

Kena 3e—h = (var.) I$a 10; see 404.



22 George C. O. Haas

336 Kena 13b = (var.) Brh.4.4.14b. Kena 13d=24d.
337 Kena 29  [lightning as suggestive of Brahma] cf.
Brb.2.3.6; 5.7.

3387 Katha 1.1 the same story, partly in the same words
is found in Tait. Br.3.11.8.

339 XKatha 1.3¢c = Brh.4.4.11a = (var.) I$a 3a.

340 Katha 1.7 cf. Vasistha Dharma-§astra 11.13, where
the words recur.

341 XKatha 1.8 [deprivation of an offender| cf. Brh.6.4.12.

342 Katha 1.12d = Katha 1.18d.

343 Katha 1.17¢—d. = (var.) Svet.4.11c—d.

344 Katha 1.21b—c¢ [question declared difficult; another
choice advised] cf. Maitri 1.2,

345 Katha 1.26 [dissatisfaction with life] see 587.

346 Katha 2.4 = (var.) Maitri 7.9.

347 Katha 2.5 = (var) Mund.1.2.8; Maitri 7.9.

348 XKatha 2.7 cf. BhG.2.29.

349 Katha 2.12b  gadham anupravistam guhahitam  cf.
Katha 3.1b; 4.6c¢; Mund. 2.1.8d; 3.1.7d; Maitri 2. 6;
6. 4.

350 Katha 2.13d wivrtam sadma see 231.

351 Katha 2.15 £x BhG.8.11.

352 Katha 2.16 = (var.)) Maitri 6.4.

353 Katha 2.18,19 = (var.) Bh(3.2.20,19. On Katha 2.18d
see 757.

354 Katha 2.20 = (var.) Svet.3.20; etc. [see 544]. On the
doctrine of prasida cf. also Mund.3.2.3 [see 356];
Svet. 6.21; and see Hopkins, Great Epic, p. 188.

359 Katha 2.22¢—d = Katha 4.4c—d.

356 Katha 2.23 = Mund.3.2.3.

357 Katha 3.1b guham pravistaw see 349.

358 Katha 3.1d paficagnayo ye ca trindciketah £ Manu-
smrti 3.185a; cf. MBh.13.90.26¢ (C. 4296a).

359 Katha 3.3—5 [the soul riding in the chariot of the
body] cf Svet.2.9c; Maitri 2.3—4; 2.6 end; 4 4;
see also MBh.3.2.66 (C.112); 3.211.23 (C.13942);

7 On parallels between Katha and MBh. see Hopkins, Great Epic,
p. 29—32.
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5.34.59 (C.1153); 5.46.5 (C.1745); 11.7.13 (C.175);
12.240.11 (C.8744); 14.51.3 (C.1426); Markandeya
Purana 1.42 (43); Bohtlingk, Ind. Spriiche, 1118;
“Tschhakli’ Up., D.p.846—847.

Katha 3.4 [the soul called ‘the enjoyer'] cf. Svet.l.
8¢,9b,12¢; and esp. Maitri 6.10.

Katha 3.7-—9 [rebirth or release according to one’s
thoughts and acts] see 192.

Katha 3.9d [RV.1.22.20a] = Maitri 6.26; also Ra-
mayana G.6.41.25d.

Katha 3.10—12 = (var.) MBh.12.247.3—5 (C.8953—
5). Katha 3.10 £ BhG. 3.42; cf. MBh. 12.297.19¢c—d
(C.10919a—Db).

Katha 3.15 £ MBh.12.240,17—18 (C.8750—1).

Katha 4.1a  paranci khani vyatrnat cf. khanimani
bhittva Maitri 2. 6.

Katha 4.3d = Katha 5.4d.

Katha 4.3; 4.5; etc. etad vai tat cf tad vai tat
Brh. 5. 4.

Katha 4.4c—d = Katha 2.22¢—d.

Katha 4.5¢c—d = Katha 4.12¢—d; Brh.4.4.15¢c—d.
Pada c recurs also as Katha 4.13c; pada d as I3 6d.

Katha 4.6 yah parvam tapaso jatam adbhyah see 112.
On guham pravisya (pada c) see 349.

Katha 4.9a—b [AV.10.18.16a—b] = Brh.1.5,23.

Katha 4.10¢c—d, 1la—b = (var.) Brh.4.4.19¢,d,a,b.

Katha 4.12a—b  [person of the size of a thumb]
see 541. Katha 4.12a,¢c =4.13a,c. Katha 4.12¢—d
= 4.5¢—d; see 369.

Katha 4.13b [light without smoke] see 658.

Katha 4.13d sa evadya sa w $va[s] = Brh.1.5.23.

Katha 5.1a [eleven-gated citadel, the body] see 543.

Katha 5.2 [RV.4.40.5] recurs Mahanar.10.6 (Atharv.
rec. 9. 3).

Katha 5.3c  madhye vamanam dasinam see 541.

Katha 5.4d = Katha 4.3d.

Katha 5.6b guhyam brahma see 535.

Katha 5.7d  yathakarma yathasrutam cf. yathakarma
yathavidyam Kaus.1.2. Regarding the dependence of
one’s reincarnate status on past acts see 192,
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Katha 5.8c—f = Katha 6. 1c—f.

Katha 5.9b(=10b) = Brh.2.5.19.

Katha 5.9¢ (=10c¢, 11¢), 12a  sarvabhuatantaratma  cf.
Mund. 2.1.44d.

Katha 5.12 = (var) Svet.6.12. Katha 5.12c—d =
(var.) 5.13c—d.

Katha 5.13a—b = Svet.6.13a—b.

Katha 5.15 = Mund.2.2.10; Svet.6.14. Cf. Maitri6.24;
BhG. 15.6,12. Cf. ekah suryah sarvam idam vibhati
MBh. 3.134.8 (C.10658).

Katha 6.1 [eternal fig-tree with root above] see 813.
Katha 6.1c—f =5.8c—f.

Katha 6.3 {x Tait.2.8.

Katha 6.9 = (var.) Svet.4.20; Mahanar.1.11; MBh. 5.
46.6 (C.1747). See esp. also 541.

Katha 6.10 = Maitri 6.30. Pada d recurs BhG.8.21.

Katha 6.11c  apramattas cf. Mund.2.2.4; 3.2.4b
(pramadat).

Katha 6.11d prabhavapyayaw cf. Mand. 6.

Katha 6.12 [the Supreme not to be apprehended by
the senses] cf. Kena 3a—b; Mund. 3.1.8a—Db.

Katha 6.14 = Brh.4.4.7.

Katha 6.15 [liberation from the knots of the heart]
cf. Chand.7.26.2; Mund.2.2.8a; 3.2.9.

Katha 6.16 = Chand.8.6.6 See 247—250.

Katha 6.17a—b  [person of the size of a thumb]
see 541.

Isa 24 na karma lipyate nare see 176.

Isa 3 see 8T.

Téa 5 £ BhG.13.15. Cf Mund.2.1.2b.

Ia 6 £ BhG.6.29; MBh.12.240.21 (C.8754); Ma-
nusmrti 12.91; cf. also BhG.4.35¢—d; MBh.5.46.25
(C.1784) [with Eim Socet cf I§a 7c]; Apastambiya
Dharma-siitras 1.23.1.  For recurrences of pada d
see 369.

Isa 9 [stanza] = Brh.4.4.10.

162 10 = (var) Kena 3e—h. I$a 10c—d =13c—d.

I$a 11 = Maitri 7.9. Cf Isa 14.
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163 15—18 = Brh.5.15. I$a 15 = (var.) Maitri 6.35.

Mund.1.1.1—2 [Line of Tradition] see 47.

Mund.1.1.3 kasmin . . . vijiiate sarvam idam viniatam
cf. Brh.2.4.5 end; 4.5.6 end; Chand.6.1.3. With
the whole section cf. esp. also Chand. 6.4.5.

Mund.1.1.4 para caivapara ca see 498.

Mund. 1.1.6—7 [characterization of the Imperishable]
cf. Brh.3.8,8—9.

Mund.1.1.6d [the Imperishable as the source of beings]
of Mand.6; Svet.5.5a; note also Svet.4.1la; 5.2a
(yont).

Mund.1.1.7 [spider and thread analogy for creation]
see 27.

Mund.1.1.9a = Mund. 2.2.7a; cf. sarvajia Mand. 6,

Mund.1.2.4  [the seven flames] c¢f Mund.2.1.8b;
Praéna 3.5.

Mund.1.2.5,6,11 [course to the Brahma-world] see 127.

Mund. 1.2.7—10 [course to ‘heaven’ and to rebirth]
cf. BhG.9.21 and see 128.

Mund.1.2.8 = (var.) Katha 2.5; Maitri 7.9.

Mund. 1.2.12b  akrtah [lokal] cf. akrtam . . . brahma-
lokam Chand.8.13.

Mund.1.2.12¢ [bringing of fuel as sign of pupilship]
see 175.

Mund.2.1.1 [sparks from fire as analogy of creation]
cf. Brh.2.1.20; Maitri 6.26,31. On the creation and
reabsorption of beings see 532.

Mund.2.1.2a [the Purusa is formless] cf. Brh.2.3.5.

Mund. 2.1.2b  sa bahyabhyantaro cf. Isa 5; BhG.13.15.

Mund. 2.1.3 £ Pragna 6.4; see 503.

Mund.2.1.44 esa sarvabhiitantaratma cf. Katha 5.9¢
(=10¢,11¢),12a.

Mund.2.1.5—6 these 2 stanzas seem to be an epitome
of Chand.5.4—10: fire whose fuel is the sum, 5.4;
rain from Soma, 5.5; crops from earth, 5.6; procreation,
5.7—8; sacrifices, etc., 5. 10. 3; the year, 5.10.2; worlds of
moon and sun [see 127, 128], 5.10.2—3. The course from
Soma to earthly embodiment, alluded to in Mund. 2.
1.5, appears in fuller form in Chand.5.10.4—6.
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Mund.2.1.8—9 = (var.) Mahanar.10.2—3 (Atharv.
rec.8.4—5). On the ‘seven flames’ (8b) see 415. On
guhdasaya nihitah (8d) see 349.

Mund. 2.2.1a  avih samnihitam cf. Maitri 6.27. See 535.

Mund. 2.2.1d [Being and Non-being] cf. Pragna 2.5d,
and see also Svet.4.18b. (In Prasna 4.5 the words
have a different meaning.)

Mund. 2.2.3—4 [bow and arrow analogy for Yoga]
cf. Maitri 6.24; 6.28. The technical term apramatta
recurs at Katha 6.11c; cf. also Mund.3.2.4b (pramadat).

Mund. 2. 2.5b  otam see 30.

Mund. 2.2.5¢  tam evatkam janatha — vimuiica  cf.
Brh.4.4.21.

Mund.2.2.5d [Atman a bridge to immortality] see 98.

Mund.2.2.6 ara dva rathan@bhau — nadyah see 247.
The spoke and hub simile recurs verbatim at Prasna
2.6a; 6.6a; and also at Brh.2.5.15; Chand.7.15.1;
Kaus.3.8. (Wheel analogies are found also at Brh.1.
5.15; Svet.1.4.)

Mund.2.2.6 sa eso ‘ntas carate see 265.

Mund. 2.2.6 tamasal parastat see 787.

Mund. 2.2.7a = Mund.1.1.9a; cf. Mand.6 (sarvajfia).

Mund. 2.2.7¢ [Brahma-city] see 231

Mund.2.2.7¢  manomayal pranasariranet@ cf. Chand. 3.
14.2; see 165.

Mund. 2.2.8a [liberation from the knot(s) of the heart]
see 396.

Mund.2.2.8b [all doubts cleared away] cf Chand.3.
14. 4,

Mund.2.2.8¢c [cessation of karma] see 449.

Mund.2.2.8d  [the higher and the lower Brahma]
see 498.

Mund. 2.2.9a  [highest golden sheath] cf. Brh.5.15,
See 122,

Mund. 2.2.9¢  jyotisam jyotis cf. Brh.4.4.16c.

Mund.2.2.10 = Katha 5.15; Svet.6.14. See 387.

Mund.2.2.11 cf. Chand.7.25.1—2.

Mund.3.1.1—2 = Svet.4.6 [RV.1.164.20]; 4.7.

Mund. 3.1.3a—c¢ = (var.) Maitri 6.18. With punya-
pape vidhitya (pada c) cf. vidhiya papam Chand.8.13.
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For cessation of karma see also Mund.2.2.8c¢ and
cf. 176.

Mund. 3.1.4¢  atmakrida atmaratih £ Chand.7.25.2.

Mund. 3.1.5a—b tapasd . . . brahmacaryena cf. brahma-
caryena tapas@é Brh.M4.4.22; also Chand.2.23.1;
Prasna 1.2,10; 5.3.

Mund. 3.1.5¢ antalr Sarire jyotirmayo cf. yo 'yam .
hrdy antar jyotip purusali Brh.4.3.7.

Mund. 3.1.6 [path to the gods (devayana)] see 127.

Mund.3.1.7d nthitam guhayam see 349.

Mund. 3.1.8a—b [the Supreme not to be apprehended
by the senses] see 394.

Mund.3.1.8¢ [a pure nature requisite for mystic
attainment] cf. Chand.7.26.2 (sattvasuddhili); cf.
also Mund.3.1.9,10; 3.2.6.

Mund.3.1.10 [creative power of desire] cf. Brh.1.
4.15 end; Chand. 8. 2.

Mund. 3.2.1a—b [Brahma-abode] see 231.

Mund.3.2.2 [he who desires and he who is free from
desire] cf. Brh. 4.4.86.

Mund. 3.2.3 = Katha 2.23. Cf. 354.

Mund. 3.2.4b  pramadat cf. the technical term apra-
matta Katha 6.11c; Mund. 2. 2. 4.

Mund. 3.2.4d [Brahma-abode] see 231.

Mund.3.2.6 = (var.) Mahanar.10.22 (Atharv.rec. 10.6).

Mund.3.2.7—8 [unification in the Supreme Imperishable]
parallel in thought and simile to Prasna 6.5; see esp.
also Pradna 4.7—11 and cf. MBh.12.219.42 (C.7972);
14.33.7 (C.919). Mund.3.2.7d = (var.) Maitri 6.18.
On the fifteen parts’ see 501. On vijiidnamaya atman

Mund.3.2.9 nasyabrahmavit kule bhavati = Mand. 10.

Mund. 3.2.9 [brahmavit] tarati Sokam L= Chand.7.1.3.

Mund. 3.2.9 ({liberation from the knots of the heart]
see 396.

Mund. 3.2.10—11  [restrictions on imparting mystic
knowledge] see 133. With ekarsim (10b) cf. eka rsir
Prasna 2.11a.

Prasna 1.1 cf the similar introduction Chand.5.11.1—2.
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Prasna 1.1  [bringing of fuel as sign of pupilship]
see 175.

Prasna 1.2,10 [tapas, brahmacarya, sraddhd] see 451.

Pragna 1.5 adityo ha vai prano cf. Prasna 3.8.

Prasna 1.8 visvarapam harinam [stanza] = Maitri 6.8.

Pragna 1.9—10 [two paths, the southern and the
northern] see 127, 128.

Prasna 1.14 [food as the source of creatures] see 728.

Prasna 2.2—4 [superiority of prana among the bodily
functions] see 124.

Prasna 2.5d [Being and Non-being] see 429.

Pragna 2.6a [spokes fixt in the hub] = Pragna 6.6a;
Mund. 2.2.6a; see 434.

Prasna 2.11a  eka #sir of. ekarsim Mund.3.2.10b.

Prasna 3.3 atmana esa prano jayate cf. Mund.2.1.3a;
Pragna 6.4.

Prasna 3.3  mano[’dhiJkrtenayaty asmiii charire (on
text and interpretation consult Hume, Thirteen Princi-
pal Upanishads, p.383, n.2) see 192.

Prasna 3.5 [etymological explanation of samana] cf.
Prasna 4.4; Maitri 2.6. On the food-offering see
Chand. 5.19, etc.

Prasna 3.5 [the seven flames] cf. Mund.1.2.4; 2.1.8b.

Prasna 3.6 atraitad ekasatom ndadindam see 247.

Prasna 3.6 dvasaptatih — -nadisahasrant see 25.

Prasna 3.6 asu vyanas carati cf. Maitri 6.21 (prana-
SaMCarini).

Prasna 3.7 athaikayordhva udanal see 249.

Pragna 3.7 [acts determine one’s reincarnate status]
see 192.

Prasna 3.8 adityo — prana udayaty cf. Pragna 1.5.

Prasna 3.9-—-10 wupasantatejal — yuktah cf. Chand.6.
8.6; 6.15.2.

Pragna 3.10 [thought determines state after death]
see 786.

Prasna 4.2  [unification of the functions in sleep]
see 319.

Pradna 4.4 [etymological explanation of samana] see 482.

Pragna 4.5  [dream experiences] cf. Brh.4.3.20;
Chand.8.10. On sac casac ca see 429.
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Prasna 4.7—11 [unification in the Supreme Imperish-
able] see 464.

Prasna 4.8 [Samkhya enumeration] see 522.

Prasna 4.9  cf. Maitri 6.7 end. On vifagnatman
see 464.

Prasna 5.2  [the higher and the lower Brahma]
= Maitri 6.5; c¢f. Mund. 1.1.4; 2.2.8d; Maitri 6.
22—23. See also 32.

Prasna 5.3 [tapas, brahmacarya, Sraddha] see 451.

Prasna 5.5 [snake freed from its sluf] cf Kaus. Br.18.7
(see also Ait. Br. 6.1 end); MBh. 12. 219. 48 (C. 7978—9).
The snake-skin simile is used in another application
in Brh.4.4.7.

Prasna 6.1—2 [the purusa with sixteen parts] cf.
Brh.1.5.14—15; Chand.6.7. Cf. the ‘fifteen parts’,
Mund.3.2.7a. Cf. also MBh.12.242.8a—b (C.8811) —
(var) 14.51.3la—b (C.1455); 12.304.8 (C.11324);
note also 12.210.33 (C.7674); and consult Hopkins,
Great Epic, p.168. (See Sat.Br.10.4.1.17; and also
V8. 8.36, where Prajapati is called sodasin.)

Prasna 6.1 nahamimam veda — navaksyam £ Chand.5.
3.5.

Prasna 6.4 sa [purusa] pranam asrjate see 480.

Prasna 6.4 kham vaywr — prthivi- = Mund.2.1.3.

Prasna 6.5 [unification in the cosmic Person] see 464.

Prasna 6.6a [spokes fixt in the hub] = Prasna 2.6a;
Mund. 2.2. 6a; see 434.

Mand.1 trikalatitam cf. paras trikalad Svet.6.5b.
Mand. 3 saptanga ekonavimsatimukhah see 522.
Mand. 4 praviviktabhuk cf. Brh.4.2.3 end.
Mand. 5 yatra supto — pasyati = Brh.4.3.19.
Mand.5 ekibhutah [unification in sleep] see 319.
Mand.5 prajianaghana eva = Brh.4.5.13,
Mand. 5 anandamayo hy anandabhuk see 277,
Miand. 6 esa sarvesvara see 98. '

Mand. 6 esa sarvajiia cf. Mund.1.1.9a = 2.2. 7a.
Mand. 6 eso ‘ntaryamy cf. Brh.3.7.

Mand. 6 esa yonih sarvasya see 412.

Mand. 6 prabhavapyayaw cof. Katha 6.11d.
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Mand. 7,12 [fourth, or superconscious, state] cf. Maitri
6.19; 7.11, stanzas 7—8. See also the use of turiya
at Brh.5.14.3—7.

Mand. 10 ndasyabrahmavit kule bhavati = Mund. 3. 2.9.

Svet. 1.2  kalasvabhavo cf. Svet.6.1la—h.

Svet.1.4—5  [numerical allusions to series of philo-
sophic terms] of. Mand.3; Svet.6.3; Maitri 3.3
(caturjalam caturdasavidham caturasitidhd parinatam);
6.10; see also BhG.7.4 and the Samkhya list at
Prasna 4.8. The ‘three paths’ are mentioned again
at Svet.5.7c. On the ‘fifty spokes’ see Samkhya-
karika 46. With the wheel analogy cf. Brh.1.5.15;
MBh. 14.45.1—9 (C.1234—42) and see 602.

Svet.1.8¢,9b,12¢ [the soul called ‘the enjoyer’] see 360.

Svet.1.8d = Svet.2.15d; 4.16d; 5.13d; 6.13d.

Svet.1.14 [Brahma is hidden] see 535.

Svet.2.8—15 [rules for Yoga] cf. Katha6.10—17; Maitrié.
18—30; and esp. BhG.6.10—26; 5.27—28; see also
Chand. 8.15. With same Sucau Svet. 2.10a cf. Maitri 6.
30 init.; Chand.8.15 (Sucau dese). With the ‘sixfold
Yoga' of Maitri 6.18 cf. Patafjali’s Yoga-sitras 2.29.

Svet.2.9¢ [chariot yoked with vicious horses] clearly
an allusion to Katha 3.3—5; see 359.

Svet.2.12b [earth, water, fire, air, ether] the same
cpd. recurs Svet.6.2d; cf. Maitri 6.4; BhG.7.4; and
also MBh. 3.210.17 (C.13914); 3.211.3 (C.13922); 12.
311.10 (C.11578).

Svet.2.154 = Svet.1.8d; 4.16d; 5.13d; 6.13d.

Svet.2.16 [VS.32.4] = (var.) Mahanar.1.13 (Atharv.
rec.2.1). pratyanjands tisthati Svet.2.16d — Svet.3.2c.

Svet.3.1d see 541.

Svet.3.2d [creation and reabsorption of the world and
of all beings] cf Tait.3.1; Mund.2.1.1; Svet.4.la—c;
‘Maitri 6.15,17; BhG.8.18—19; cf. also MBh. 5. 44.30
(C.1713); Manusmrti 1.52,57; Kumarasambhava 2.8.

8 On quotations from and allusions to Katha in Svet. see D. p. 289;
on parallels between Svet. and MBh. see Hopkins, Great Epic, p. 28.
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Svet.3.3 [RV.10.81.3 (var.)] = (var.) Mahanar.1.14
(Atharv. rec. 2. 2).

Svet.3.4 = (var) Svet.4.12; Mahanar.10.19 (Atharv.
rec.10.3). Pada d recurs as Svet.4.1d. On visvadhipo
(pada b) see 96.

Svet.3.7b [Brahma hidden in all things] cf. Katha
5.6b; Mund.2.2.1a ({} Maitri 6.27); Svet.1.14;
6.11.

Svet.3.7¢c  see 553.

Svet.3.8c—d [VS.31.18] = Svet.6.15c—d. Svet. 3.
8b = BhG.8.9d; see T87.

Svet.3.9 — Mahanar.10.20 (Atharv.rec.10.4). On the
‘tree establisht in heaven’ see 388.

Svet.3.10b andmayam recurs as an epithet of Brahma-
Atman at Maitri 6.26.

Svet.3.10c—d = Brh.4.4.14c—d. On pada c¢ see
also 541.

Svet.3.13a—b [person of the size of a thumb, seated
in the heart of creatures] = Katha 6.17a—b; cf.
Katha 4.12a; 4.13a; 5.3c (madhye vamanam asinam);
Svet.5.8a; Maitri 6.38 end; cf also MBh.3.297.17
(C.16763); 5.46.15,27 (C.1764,1786); for angusthama-
trah purusah see also MBh.12.284.175a (C.10450a)
andcf. pradesamatrah purusahMBh.12.200.22¢ (C.7351c).
Svet.3.13b—d = 4.17b—d.  Svet. 3. 13c—d — Katha
6.9c—d [see esp. 390]; with pada ¢ cf. MBh,12.240.15
(0.8748). Svet.3.13d recurs also as Brh.4.4.14c;
Svet.3.1d; 3.10c¢; cf. 4.20d.

Svet.3.16,17a—b = BhG.13.13,14a—b; see 803.

Svet.3.18 = (var.) MBh.12.240.32 (C.8765). navad-
vare pure dehi = BhG. 5.13; cf. puram ekadasadvaram
Katha 5.1a. (For other epic parallels see Hopkins,
Great Epic, p.166 and n.3.) See also 231.

Svet.3.20 [TA.10.10.1] = Mahanar.10.1 (Atharv.
rec.8.3); = (var) Katha 2.20; £ MBh.12.240.30
(C.8763). The phrase anor aniyan (pada a) recurs
also BhG.8.9b; MBhL.5.46.31 (C.1790). On the
doctrine of prasada see 354.

Svet.4.1  [creation and reabsorption of the world]
see 532. Pada d recurs Svet.3.4; see 534.
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Svet.4.5 = (var.) Mahanar.10.5 (Atharv.rec.9.2). Cf.
abhati Suklam iva lohitam ivdtho krsnam MBh.5.
44.25 (C.1709); also MBh.12.302.46 (C.11259).

Svet.4.6 [RV.1.164.20] = Mund.3.1.1.

Svet. 4.7 = Mund. 3.1.2.

Svet.4.11a  yo yonim yonim adhitisthaty eko see 412,

Svet.4.11b — Mahanar. 1.2a.

Svet.4.11c—d = (var.) Katha 1.17c—d.

Svet.4.12 = (var,) Svet.3.4; Mahanar.10.19 (Atharv,
rec. 10. 3).

Svet.4.14 = (var.) Svet.5.13. Pada c recurs also as
3.7c; 4.16¢.

Svet.4.16d = Svet.1.8d; 2.15d; 5.13d; 6.13d.

Svet.4.17b—d  see 541.

Svet.4.18a [no day or night] see 156,

Svet.4.18¢c [Savitri stanza] see 130.

Svet.4.19 [VS.32.2c—d,3a—b; TA.10.1.2] =Mahanar.1,
10; £+ MBh. 12.240.26 (C.8759).

Svet.4.20 — (var.) Katha 6.9; Mahanar.1.11,

Svet.5.2a = Svet.4.11a; see 412. With 5.2¢c—d cf.
4.12c¢,

Svet.5.5a [the One as the source of all] see 412.

Svet.5.5¢  cf. the similar line Svet.6.4b.

Svet.5.7,12 [acts determine one’s reincarnate status]
see 192,

Svet.5.7c [three paths] cf. Svet.1.4d.

Svet.5.8a [of the size of a thumb] see 541.

Svet.5.13 = (var.) Svet.4.14. Pada c¢ recurs also as
3.7¢; 4.16¢c. Pada d =1.8d; 2.15d; 4.16d; 6.13d.

Svet.6.1a—b  svabhdvam eke . . . kalam tathanye cf.
Svet. 1.2a.

Svet.6.2 [earth, water, fire, air, ether] see 528. Pada
b= 6.16D.

Svet.6.3¢  [numerical allusions to Samkhya terms]
see 522,

Svet.6.4b cf. the similar line Svet.5.5c.

Svet.6.5b  paras trikalad cf. trikalatitam Mand. 1.

Svet.6.6a [the world-tree] see 388.

Svet.6.10b  [spider and thread analogy for creation]
see 27.
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Svet.6.11  [the one divinity hidden in all things]
see 535.

Svet.6.12 = (var.) Katha 5.12; see also Katha 5.13c—d.

Svet.6.13a—b  — Katha 5.13a—b. On Svet.6.13d
see 524.

Svet.6.14 = Katha 5.15; Mund. 2.2.10. See 387.

Svet.6.15¢—d [VS.31.18] = Svet.3.8c—d.

Svet.6.16 ksetrajiia see 804. Svet.6.16b = 6.2b.

Svet.6.19¢c [Brahma a bridge to immortality] see 98.

Svet.6.21a [doctrine of prasada] see 354.

Svet.6.22 [restrictions on imparting mystic knowledge]
see 133.

Maitri 1.2 [smokeless fire] see 658.

Maitri 1.2 [ignorance of Atman confest] cf. Chand.7.1.3.

Maitri 1.2 [question declared difficult; another choice
advised] cf. Katha 1.21b—c.

Maitri 1.3 [pessimistic description of the human body]
cf. Maitri 3.4; also Manusmrti 6.76—77 = MBh.12.
329.42—43 (C. 12463—4); Vispusmrti 96.43—53.

Maitri 1.3 [dissatisfaction with aspects of human life]
cf. Manusmrti 6.62; see also Katha 1.26; and cf. in
general Visnusmrti 96. 27ff;; Yajiavalkiya Dharma-
siitras 3.63—64.

Maitri 2.2 esa samprasido — etad brahmeti see 237.

Maitri 2.3—4 [the body like a cart] see 359.

Maitri 2.4  Suddhal putah — sve mahimni tisthaty
= Maitri 6.28. This passage is referred to in 6.31:
yo ‘yam Suddhah putah Sunyah Santadilaksanoktah.
Cf. sve mahimni [pratisthitah] Chand.7.24.1; sve ma-
himni tisthamanam Maitri 6. 38.

Maitri 2.5  so ‘mso ’yam — prajapatiyr = Maitri 5.2.
The group of terms samkalpadhyavasayabhimana-
recurs (transposed) in 6.10 and 6.30. On the term
ksetrajiia see 804.

Maitri 2.6 [Prajapati alone in the beginning] see 7.

Maitri 2.6 [explanation of vyana] cf. Chand.1.3.3.

9 For an elaborate discussion of parallels between Maitri and MBh.
see Hopkins, Great Epic, p. 33—46; see also D. p. 312—313.
3 JAOS 42
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Maitri 2.6  yo ’yam sthavistho dhatur annasya  cf.
Chand. 6.5. 1.

Maitri 2.6 [etymological explanation of samdna] cf.
Prasna 3.5; 4.4.

Maitri 2.6 [universal fire; sound heard on stopping
the ears] quoted from Brh.5.9; see esp. 117.

Maitri 2.6 mnihito guhdyam see 349.

Maitri 2.6 manomayah — dakasatma = Chand.3.14.2.
See 656.

Maitri 2.6 Lhaniman: bhittva cf. Katha 4. 1a.

Maitri 2.6 paiicabhi rasmibhir visayan atti —=Maitri6.31.

Maitri 2.6 end [the body as a chariot] see 359.

Maitri 2.6 end [the body like a potter’s wheel] cf.
Maitri 3.3. See also 522.

Maitri 2.7  sitasitaih karmaphalair anabhibhiita iva
see 97.

Maitri 2.7  preksakavad avasthitah svasthas ca  cf.
preksakavad avasthital susthah Samkhyakarika 65.
Maitri 3.1 [pairs of opposites] -cf. Maitri 3.2; 6.29;

BhG. 7.27—28.

Maitri 3.2 [acts determine one’s reincarnate status]
see 192.

Maitri 3.2 [water on a lotus-leaf] cf. Chand.4.14.3;
BhG.5.10; see also MBh.3.213.20b (C.13978d); 12.
187.24d (C.6922d); 12.242.18b (C.8821b); and
Dhammapada 401.

Maitri 3.2  gunaughair uhyamanah — khacarah = Mai-
tri 6. 30.

Maitri 3.2 nibadhnaty atmanda ’’ tmanam cf. badhnaty
atmanam atmand Samkhyakarika 63.

Maitri 3.3 yah kartd so 'yam vai bhutatma etc. cf.
Manusmrti 12.12.

Maitri 3.3 [analogy of the transformation of iron]
cf. Brh.4.4.4.

Maitri 3.3  caturjalam caturdasavidham caturasitidha
parinatam see 522.

Maitri 3.3 [wheel driven by the potter] cf. Maitri 2.6
end.

Maitri 3.4 [pessimistic description of the human bodyl]
see 586.
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Maitri 3.5 [characteristics of tamas and rajas] see 810.

Maitri 4.4 end [chariot-rider] see 359.

Maitri 4.5 [Agni, Vayu, Aditya] see 153.

Maitri 4.6 brahma khalv idam vdva sarvam = (var.)
Chand.3.14. 1.

Maitri 5.2 so 'mso 'yam — prajapatir = Maitri 2.5;
see esp. 591. The text calls attention to this reiteration;
asya prag ukta et@s tanavah.

Maitri 5.2 [the Atman manifold] cf Chand.7.26.2;
Maitri 6.26 end.

Maitri 6.1 athaya eso— puruso = Chand.1.6.6; see149.

Maitri 6.3 dve — rupe miurtam camurtam ca see 32,

Maitri 6.3 sa tredhd “’tmanam vyakuruta = Brh.1.2.3.

Maitri 6.3 sarvam idam otam protam caiva see 50.

Maitri 6.4 atha khalu — esa pranava = Chand.1.5.1.

Maitri 6.4 pranavakhyam — vimrtyuwm recurs with the
addition of visokam at Maitri 6.25; 7.5.

Maitri 6.4 mnshitam guhdyam see 349.

Maitri 6.4 [the Lone Fig-tree with root above] see 388.

Maitri 6.4 [ether, air, fire, water, earth] see 528.

Maitri 6.4 tasmad om ity — updsita see 726.

Maitri 6.4 etad evaksaram [stanza] = (var.) Katha 2.16.

Maitri 6.5 [the higher and the lower Brahma] quoted
from Pra$na 5.2; see 498.

Maitri 6.6 [Prajapati produced bhiir, bhuvah, svar]
see 180.

Maitri 6.7 [Savitri stanza] see 130.

Maitri 6.7 [the All-pervader as agent in the bodily
functions] cf. Prasna 4.9.

Maitri 6.7 [duality of knowledge transcended] cf.
Brh.2.4.14 = 4. 5.15; also 4. 3. 31.

Maitri 6.8 esa hi khalv atmesanah — nardyano recurs
with the addition of acyuto in Maitri 7.7.

Maitri 6.8 esa vava jyndsitavyo 'nvestavyal £ Chand.8.
7.3; cf. Chand.7.23 (ete.); 8.1.1.

Maitri 6.8 visvarupam harinam [stanza] = Praéna 1.8.

Maitri 6.9 adbhikh purastat [and infra uparistat] pari-
dadhati £+ Chand.5. 2. 2.

Maitri 6.9 [‘Haill’ to prana, apdna, etc.] cf. Chand.5.
19—23.
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Maitri 6.10 [the soul called ‘the enjoyer’] see 360.

Maitri 6.10 [fourteenfold course] see 522.

Maitri 6.10 samkalpadhyavasayabhimand see 591.

Maitri 6.10 [food and the eater of food] cf Brh.1.4.6.

Maitri 6.11 na yady asnaty — drasta bhavati = (var.)
Chand. 7.9.

Maitri 6.11 annad vai — antatah = Tait.2.2a—d.
See 728.

Maitri 6.12 anndad bhutani — ucyate = Tait.2.2k—n.
See 728.

Maitri 6.13 with the series anna, prana, manas, vijiana,
ananda cf. the series annarasamaya to anandamaya
in Tait.2.2—5. See also 690.

Maitri 6.14 end Ekalo murtir amurtiman see 32.

Maitri 6.15 [two forms of Brahma] see 32.

Maitri 6.15 [origin,growth,and death of creatures] see532.

Maitri 6.15 kalah pacati bhitani [stanza] == (var.)
MBh.12.240.25 (C.8758). Pada d — BhG-.15.1d. Pada
a recurs at MBh.11. 2.24 (C.69).

Maitri 6.16 adityo brahmety = Chand.3.19.1.

Maitri 6.17 brahma ha va idam agra asid eko see 10
and cf. 7.

Maitri 6.17 (esa) akasatma this epithet is found besides
only at Chand.3.14.2 (quoted Maitri 2.6) and, in a
different application, at Kaus.2.14(9). Cf akasa-
Sariram brahma Tait.1.6. 2.

Maitri 6.17 [creation and reabsorption of the world]
see 532.

Maitri 6.17 [the Supreme like a smokeless fire] cf.
Katha 4.13b; MBh.12.250.7 (C.9044); 12.306.20
(C.11387). The simile occurs in another connection
at Maitri 1. 2.

Maitri 6.17 [digestive fire in the stomach] cf. Brh.5.9
(quoted Maitri 2.6).

Maitri 6.17 yas$ caiso ‘gnau — sa esa eka = Maitri 7.7.
Cf. Chand.3.13.7.

Maitri 6.18—30 [rules for Yoga] see 526.

Maitri 6.18 yada pasyan — vihdya [stanza, padas a—c]
= (var.) Mund.3.1.3a—c; see 449. On pada d of
this stanza see 464.
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Maitri 6.19 [fourth, or superconscious, state] see 519.

Maitri 6.19 fac ca lngam nirdsrayam [stanza, pada d]
of. mirasrayam Ungam Samkhyakarika 41.

Maitri 6.20 tada ’’tmand ’’tmanam drstva wiratma
bhavati 4= MBh. 3.213.27c—d (C.13986c—d).

Maitri 6.20 cittasya hi prasddena [stanza] = (var.)
MBh. 3.213.24 (C.13983); 12.247.10 (C.8960); recurs
Maitri 6.34. (For discussion see Hopkins, Great
Epic, p. 42—43.)

Maitri 6.21 ardhvaga nadi susumnakhya see 64.

Maitri 6.21 pranasamcarint see 486.

Maitri 6.21 talvantarvicchinng see 266.

Maitri 6.21 tayd — wrdhvam utkramet see 249,

Maitri 6.22—23 [the higher and the lower Brahma]
see 498.

Maitri 6.22 [the spider and his thread] see 27.

Maitri 6.22 [sound heard on stopping the ears] see 117.

Maitri 6.22 [ether within the heart] see 265.

Maitri 6.22 [unified condition of honey] see 209.

Maitri 6.22 dve brahmanz veditavye [stanza] =MBh.12.
233.30 (C.8540—1); padas c—d are quoted in Sarva-
dar§anasamgraha p.147, 1. 2 (Bibl. Ind., Calcutta, 1858).

Maitri 6.23 tac chantam — visnusamgfiitam = Maitri
7.3; the words acalam — visnusamjaistam recur also in
Maitri 6.38. See also 362.

Maitri 6.24 [bow and arrow analogy for Yoga]
see 430.

Maitri 6.24  [what is not enveloped in darkness]
cf. 156.

Maitri 6.24 [Brahma shines in sun, moon, etc.] see 387.

Maitri 6.25  pranavakhyam — visokam  recurs at
Maitri 7.5 and, without the last word, at 6.4; see
also 235. Cf. Mund.3.2.9.

Maitri 6.26 anamaye ’gnau  see 539.

Maitri 6.26 wvisnoh paramam padam see 362.

Maitri 6.26  aparimitadhd catmanam vibhajya etc.
see 227.

Maitri 6.26 wvahnes ca yadvat [stanza] = Maitri 6.31.
On the issuance of sparks from fire as an analogy of
creation see 421.
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Maitri 6.27 [warmth of the body as the heat of Brahma]
cf. Chand. 3.13.8 and see 117.

Maitri 6.27 avih san nabhasi nihitam cf. Mund.2.2.1a;
see 535.

Maitri 6.27,28 [ether within the heart] see 265.

Maitri 6.28 [bow and arrow analogy for Yoga]
see 430.

Maitri 6.28 [dispersal of the fourfold sheath of Brahma]
> Maitri 6.38. The adj. caturjala occurs also in 3. 3.
On the “fourfold sheath’ see Tait.2.1—4 (annarasamaya,
pranamaya, manomaya, and vyidnamaya atman).

Maitri 6.28  Suddhah patah — sve mahimni tisthati
see 590.

Maitri 6.28 [looking down on a rolling chariot-wheel]
cf. Kaus.1.4 end.

Maitri 6.28  sadbhir masais [stanza] =3~ MBh.14.19.
66c—d (C.598); cf. 12.241.32¢c—d (C.8799). With
nityayuktasya dehinalh (pada b) cf. BhG.8.14d. (For
discussion see Hopkins, Great Epic, p. 45—486.)

Maitri 6.29 [pairs of opposites] cf. Maitri 3.1,2;
Bh@G. 7.27—28.

Maitri 6.29 [restrictions on imparting mystic knowledge]
see 133.

Maitri 6.30 Sucau dese see 526.

Maitri 6.30 [meditation upon the Real, sacrifice to the
Real] cf. Maitri 6.9.

Maitri 6.30 puruso ’dhyavasdyasamkalpablimanalingo
see 591.

Maitri 6.30 manasdé hy eva pasyati — mana eva
= Brh.1.5.3.

Maitri 6.30 gunaughatr  uhyamanah — khacaro
= Maitri 3.2.

Maitri 6.30 atra hi sarve kamah samahita see 234.

Maitri 6.30 yada pafcavatisthante [stanza] see 391

Maitri 6.30 [northern course to Brahma] see 127.

Maitri 6.30 dipavad yah sthito hydi see 265.

Maitri 6.30 sitasitah — myrdulohitah see T1.

Maitri 6.30 ardhvam ekal sthitas tesam see 64.

Maitri 6.30 yo bhittva siryamandalam — param gatim
see 249.
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710
m
12

13
714
15
716

"7
718

9
720

21
722

723
724
725
726

727
728

729
730

731
732

Maitri 6.30 yad asyanyad rasmisatam — prapadyate
see 247, 250.

Maitri 6.31 [the soul as agent in the senses] see 333.

Maitri 6.31 paficablhi rasmibhir visayan atti =Maitri2.6.

Maitri 6.31 yo 'yam Suddhah — -laksanoktah see 590.

Maitri 6.31 wvak Srotram caksur manah prana ity eke
cf. Kena 2; see 333.

Maitri 6.31  dhyrtih smrtih  prajaanam ity eke  cf.
Ait. 5.2

Maitri 6.31 wvahne$ ca yadvat [stanza] = Maitri 6.26.
See 421.

Maitri 6.32  sarve pranah — satyasya satyam it = (var.)
Brh. 2.1.20.

Maitri 6.32 [literature-list] see 41.

Maitri 6.34 [Savitri stanza] see 130.

Maitri 6.34 cittam eva hi samsdram [stanza] see 192.
Padas ¢—d = (var) MBh.14.51.27c—d (C.1451); see
Hopkins, Great Epic, p. 42—43.

Maitri 6.34 cittasya hi prasadena [stanza] see 666.

Maitri 6.35  hiranmayena patrena [stanza] = (var.)
Brh.5.15; 183 15.

Maitri 6.35 [Person in the sun] see 149.

Maitri 6.35 [nectar in the sun] cf. Chand.3.1.2;
Tait. 1. 10.

Maitri 6.35 [simile of the solution of salt] see 210.

Maitri 6.35 atra hi sarve kamah samahita ity see 234.

Maitri 6.36, stanza [the cosmic egg] see 173.

Maitri 6.37 tasmad om ity — tejas = Maitri 7.11.
tasmad — updsita recurs also at Maitri 6.4. Cf
BhG.17.24 [see 818]; also 143.

Maitri 6.37 tat tredha — prane = Maitri 7.11.

Maitri 6.37 agnau prasta [stanza] = Manusmrti 3.76;
— (var) MBh.12.263.11 (C.9406—7); £ BhG.3.14;
cf. Tait. 2.2 (quoted Maitri 6.11,12); Prasna 1.14.

Maitri 6.38 [cleaving the fourfold sheath of Brahma]
see 690.

Maitri 6.38 acalam — vispusamyfiitam see 677.

Maitri 6.38 sve mahimni tisthamdanam see 590.

Maitri 6.38 end [person of the size of a thumb]
see 541,
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733 Maitri 6.38 end atra hi sarve kamdih samahitd ity
see 234.

734 Maitri 7.3 tac chantam — visnusamjiiitam see 677.

735 Maitri 7.5 pranavakhyam — visokam see 681.

736 Maitri 7.7 atma ‘ntarhrdaye ‘niyan see 165.

737 Maitri 7.7 asminn ota imah prajah see 50.

738 Maitri 7.7 esa atma — satyakama see 235.

739 Maitri 7.7 esa paramesvara — setur vidharana see 98.

740 Maitri 7.7 esa ki khalv atmeSanah — nirayanah see 637.

T4 Maitri 7.7 yas caiso ’gnau — sa esa ekah see 660.

742 Maitri 7.9 daram ete [stanza] = (var.) Katha 2.4.

743 Maitri 7.9 wvidyam cavidyam ca [stanza] = I$a 11.

744 Maitri 7.9  avidydyam [stanza] = (var.) Katha 2.5;
Mund.1.2.8.

745 Maitri 7.10  [instruction of gods and devils] cf.
Chand. 8.7—8.

746 Maitri 7.11 tat tredha — prana = Maitri 6. 37.

747 Maitri 7.11 [simile of the solution of salt] see 210.

748 Maitri 7.11 tasmad om ity — tejah see 726.

749 Maitri 7.11, stanza 1 [Indra and Viraj] see 61.

750 Maitri 7.11, stanza 2 samdagamas tayor — susau  cf. 265.

751 Maitri 7.11, stanza 2 tallohitasyatra pinda <= Brh.4.2.3.

752 Maitri 7.11, stanza 3 hrdayad ayata tavac caksusy
asmin pratisthitd  see 64.

753 Maitri 7.11, stanza 6 na pasyan — sarvasah = (var.)
Chand. 7. 26. 2.

754 Maitri 7.11, stanza 7 [fourth, or superconscious, state]
see 519.

75510 BhG. 2.13 = Visnusmrti 20. 49,

756 BhG.2.17b  yena sarvam idam tatam = BhG.8.22d;
18.46b; MBh.12.240.20d (C.8753d); cf. BhG.9.4;
11.38.

757 BhG.2.19,20 = (var.) Katha 2.19,18. With BhG.2.
20d cf. na vadhenasya hanyate Chand.8.1.5; 8.10.2,4.

758 BhG.2.22 £ Vispusmrti 20. 50.

10 No note has been taken of the recurrence of a number of padas of
purely formulaic character, and parallels between parts of BhG. are
recorded under the first of the passages only.
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BhG-.2.93—925,27,28 — (var.) Vispusmrti 20.51—53,
29, 48.

BhG. 2.29 cf Katha 2.7.

BhG.2.46 = (var) MBh.5.46.26 (C.1785).

BhG. 2. 61a—b L BhG.6.14c—d.

BhG.2.70 = Vispusmrti 72.7.

BhG.2.71c  nirmamo mnirahamkirah = BhG.12.13¢;
see 803.

BhG-3.13 cf. BhG.4.31a and see Manusmrti 3.118.

Bh@G.3.14 £ Maitri 6.37, stanza; see 728.

Bh@.3.23¢c—d = BhG.4.11c—d.

Bh@. 3.35a—b = BhG.18.47a—b.

Bh@G.3.42 £ Katha 3.10; see esp. 363.

BhG.4.16d = BhG.9.1d.

BhG.4.21c—d karma kurvan napnoti kilbisam —BhG-.18.
47c—d.

BhG.4.35¢—d  yena bhitany . . . draksyasy atmany
see 402.

BhG.5.10 [water on a lotus-leaf] see 607.

BhG.5.13 [nine-gated citadel] see 543.

BhG.5.18 = (var) MBh.12.240.19 (C.8752).

BbG-.6.5¢—d = (var.) MBh.5.34.64c—d (C.1158c—d).

BhG.6.7c,d — BhG-.12.18¢,b.

BhG-. 6.10—26 [rules for Yoga] see 526 and note 762.

BhG.6.23a—b = (var.) MBh.3.213.33¢c—d (13992c—d).

BhG.6.29 £:1%a 6; see esp. 402.

BhG.6.35 cf. Patafjali's Yoga-sutras 1.12.

Bh@. 6.45 tato yati pardm gatim = BhG.13.28; 16.22;
cf.8.13; 9.32; Maitri 6.30 [707]; and see 792, 249.

BhG.7.4 [earth, water, fire, air, ether] see 528; cf.
also 522.

BhG.7.10d = BhG- 10.36h.

Bh@G.7.24  param bhavam ajananto mame = BhG.9.11.

BhG.7.27—28 [pairs of opposites] cf. Maitri 3.1,2; 6.29.

BhG.8.5—6 [last thoughts determine state after death]
cf. Chand.3.14.1; Prasna 3.10. Cf.in general 192, 457.

BhG.8.9d = Svet.3.8b. The phrase tamasah parastat
recurs Mund. 2.2.6; MBh.5.44.29a (C.1712a); cf.
tamasas param Chand.7.26.2. On anor aniyamsam
in pada b see 544.
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BhG.8.11 F Katha 2. 15.

BhG.8.14d nityayuktasya yoginah see 693.

BhG.8.17 £ Manusmrti 1.73.

BhG.8.18—19 |[creation and reabsorption of beings]
see 532.

BhG.8.21b tam ahuh paramdm gatim = Katha 6.10d
(tam); see 391 and cf. 781

BhG.8.21c—d £ BhG.15.6¢c—d.

Bh@.8.24—26 [course to the Brahma-world and to the
lunar world] see 127, 128.

BhG.9.5b = BhG.11.8d.

BhG.9.21  [rebirth when merit is exhausted] cf.
Mund. 1.2.10 and see 128.

BhG.9.32 = (var) MBh.14.19.61 (C.593).

BhG-.9.34 £ BhG.18.65.

BhG.10.35b  [Gayatr1 meter] cf Brh.5.14.1—7;
Chand. 3.12.

BhG.11.18b = Bh@G.11.38b.

BhG.11.25d = BhG.11.454d.

BhG.11.34 — Kaus.2.11 (7).

BhG.12.13 cf MBh.12.237.34 (C.8679—80). BhG.12.
13¢ recurs as 2.71c; cf. also 18.53 [816].

BhG.13.1—2 = (var.) Vignusmrti 96.97—98. The term
ksetrajiia occurs also at Svet.6.16c; Maitri 2.5.

BhG.13.13,14a—b = Svet.3.16,17a—b. BhG.13.13=
MBh.12.240.29 (C.8762); = (var) MBh.12.302.17
(C.11230); 14.19.49 (C.580—1); 14.40.4 (C.1087).

BhG.13.14—18 = (var.) Visnusmrti 97.17—21.

BhG.13.15 : I¢a 5; cf Mund.2.1.2b.

BhG.13.19 cf MBh.12.217.7¢ (C. 7848c).

BhG.13.30 — MBh.12.17.23 (var. in C.12.533); cf.
Katha 6.6.

BhG.14.5—18 [sattva, rajas, tamas] cf. Maitri 3.5
see also Manusmrti 12. 24—40; Yajhavalkiya Dharma-
sitras 3.137—139; MBh.12.194.29—36 (C.7094—
7102); 12.219.25—31 (C.7955—61).

BhG.14.18 c¢f. MBh.12.314.3—4 (C.11637—8).

BhG.14.21  [crossing over the Gunas] cf. MBh.12.
251.22 (C.9085) and see Patafjali's Yoga-sitras
4. 32.
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813

814
815
816
817
818

819

BhG-.15.1—3 [eternal fig-tree with roots above] cf.
Katha 6,1; Maitri 6.4; see also Svet.3.9¢; 6.6a.
BhG.15.1d = Maitri 6.15, stanza, pada d.

BhG.15.6,12 see 387.

BhG.15.8 see 320.

BhG.16.18 ahamkaram — krodham = Bh@.18.53.

Bh(3.16.21 = Visnusmrti 33.6.

BhG.17.24 cf. Apastambiya Dharma-sitras 1.4.13.7
and see 143, 726.

BhG.18.67 [restrictions on imparting mystic knowledge]
see 133.
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